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des chances 

 Sprekers: Karin Temmerman, voorzitter van 

de sp.a-fractie, Joëlle Milquet, vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de M. Jan Van Esbroeck à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la mise en œuvre de la 

loi en matière de lutte contre la piraterie" 

(n° 20305) 

23 Vraag van de heer Jan Van Esbroeck aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de uitvoering van 

de wet inzake de strijd tegen piraterij" (nr. 20305) 

23 

Orateurs: Jan Van Esbroeck, Joëlle Milquet, 

vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Jan Van Esbroeck, Joëlle Milquet, 

vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de M. Peter Dedecker à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "la sécurité de la carte d'identité 

électronique" (n° 20296) 

23 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de veiligheid van 

de eID" (nr. 20296) 

23 

Orateurs: Peter Dedecker, Joëlle Milquet, 

vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Peter Dedecker, Joëlle Milquet, 

vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Questions jointes de 25 Samengevoegde vragen van 25 
    
- M. Jenne De Potter à la vice-première ministre 

et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des 

chances sur "la radicalisation des jeunes et les 

mesures prises à cet égard" (n° 20399) 

25 - de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de radicalisering 

van jongeren en de genomen maatregelen" 

(nr. 20399) 

25 

    
- M. Daniel Bacquelaine à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "la lutte contre le radicalisme 

religieux sur internet" (n° 20410) 

25 - de heer Daniel Bacquelaine aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de strijd tegen 

religieus radicalisme op internet" (nr. 20410) 

25 

    
- M. Peter Logghe à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les activités de Sharia4Belgium sur 

Facebook" (n° 20412) 

25 - de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de activiteiten van 

Sharia4Belgium op Facebook" (nr. 20412) 

25 

    
- M. Jan Van Esbroeck à la vice-première ministre 

et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des 

chances sur "le maintien des activités de 

Sharia4Belgium sur la toile" (n° 20433) 

25 - de heer Jan Van Esbroeck aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het online actief 

blijven van Sharia4Belgium" (nr. 20433) 

25 

Orateurs: Peter Logghe, Jan Van Esbroeck, 

Joëlle Milquet, vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des 

chances 

 Sprekers: Peter Logghe, Jan Van Esbroeck, 

Joëlle Milquet, vice-eersteminister en 

minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen 

 

    
Question de M. Ben Weyts à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "l'affectation des recettes issues 

26 Vraag van de heer Ben Weyts aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de besteding van 

26 
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de la collaboration avec la police américaine" 

(n° 20446) 

de opbrengsten van de samenwerking met de 

Amerikaanse politie" (nr. 20446) 

Orateurs: Ben Weyts, Joëlle Milquet, vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et 

de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Ben Weyts, Joëlle Milquet, vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Questions jointes de 27 Samengevoegde vragen van 27 
    
- Mme Zoé Genot à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les violences policières à Bruxelles" 

(n° 20463) 

27 - mevrouw Zoé Genot aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "het politiegeweld in Brussel" 

(nr. 20463) 

27 

    
- Mme Zoé Genot à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la liberté de la presse" (n° 20464) 

28 - mevrouw Zoé Genot aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de persvrijheid" (nr. 20464) 

28 

Orateurs: Zoé Genot, Joëlle Milquet, vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et 

de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Zoé Genot, Joëlle Milquet, vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de M. Olivier Henry à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "l'exercice de secours réalisé à 

Jamioulx le 24 octobre 2013" (n° 20525) 

29 Vraag van de heer Olivier Henry aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de rampoefening 

van 24 oktober 2013 in Jamioulx" (nr. 20525) 

29 

Orateurs: Olivier Henry, Joëlle Milquet, vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et 

de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Olivier Henry, Joëlle Milquet, vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Questions jointes de 30 Samengevoegde vragen van 30 
    
- M. Joseph George à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la fixation des redevances incendie par les 

services fédéraux du gouverneur de la province 

de Liège" (n° 20536) 

30 - de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de bepaling van 

de bijdragen voor de kosten van de 

brandweerdiensten door de federale diensten van 

de gouverneur van de provincie Luik" (nr. 20536) 

30 

    
- M. Joseph George à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la répartition des frais admissibles pour la 

redevance incendie 2007 par le gouverneur de la 

province de Liège (frais admissibles 2006)" 

(n° 20537) 

30 - de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de verdeling van 

de in aanmerking komende kosten van de 

brandweerdiensten 2007 door de gouverneur van 

de provincie Luik (in aanmerking komende 

kosten 2006)" (nr. 20537) 

30 

Orateurs: Joseph George, Joëlle Milquet, 

vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Joseph George, Joëlle Milquet, 

vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de M. Joseph George à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "l'étendue des zones de 

secours" (n° 20538) 

31 Vraag van de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de grootte van de 

hulpverleningszones" (nr. 20538) 

31 

Orateurs: Joseph George, Joëlle Milquet, 

vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Joseph George, Joëlle Milquet, 

vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de M. Joseph George à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "les futures dotations fédérales 

et la fixation des dotations des communes des 

zones" (n° 20539) 

32 Vraag van de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de toekomstige 

federale dotaties en de vastlegging van de 

dotaties van de gemeenten die deel uitmaken van 

de hulpverleningszone" (nr. 20539) 

32 
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Orateurs: Joseph George, Joëlle Milquet, 

vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Joseph George, Joëlle Milquet, 

vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de Mme Zoé Genot à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "l'identification des policiers" 

(n° 20575) 

32 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de identificatie 

van politieagenten" (nr. 20575) 

32 

Orateurs: Zoé Genot, Joëlle Milquet, vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et 

de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Zoé Genot, Joëlle Milquet, vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen 

 

    
Question de M. Bruno Tuybens à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "le rapport parallèle d'Amnesty 

International dans le cadre de la 51
ème

 session du 

Comité de l'ONU contre la torture en ce qui 

concerne l'utilisation d'armes à impulsions 

électriques par les services de police" (n° 20668) 

33 Vraag van de heer Bruno Tuybens aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het 

schaduwrapport van Amnesty International naar 

aanleiding van de 51ste sessie van het VN-

Antifoltercomité, wat betreft het gebruik van 

stroomstootwapens door politiediensten" 

(nr. 20668) 

33 

Orateurs: Bruno Tuybens, Joëlle Milquet, 

vice-première ministre et ministre de l'Intérieur 

et de l'Égalité des chances 

 Sprekers: Bruno Tuybens, Joëlle Milquet, 

vice-eersteminister en minister van 

Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
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COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 
 

du 

 

MARDI 12 NOVEMBRE 2013 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 12 NOVEMBER 2013 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 32 par 

M. Siegfried Bracke, président. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.32 uur en voorgezeten door de heer Siegfried 

Bracke. 

 

01 Question de Mme Jacqueline Galant à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le démantèlement d'un 

laboratoire de production d'ecstasy à Chimay" 

(n° 19585) 

 

01 Vraag van mevrouw Jacqueline Galant aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de ontmanteling 

van een xtc-laboratorium in Chimay" (nr. 19585) 

 

01.01  Jacqueline Galant (MR): Fin août, un 

laboratoire de fabrication d'ecstasy camouflé en 

exploitation agricole a été démantelé à Chimay. 

Onze individus ont été placés sous mandat d'arrêt, 

mais trois têtes du réseau auraient réussi à 

s'échapper. Pouvez-vous nous confirmer cette 

information? S’il y a eu des fuites, à quoi sont-elles 

dues? 

 

Avez-vous un plan d'action spécifique par rapport 

au trafic de drogues? Quelles dispositions pouvons-

nous prendre? Ne faudrait-il pas davantage 

associer les zones de police à ces enquêtes de 

grande envergure? Les relations internationales et 

la collaboration policière fonctionnent-elles 

correctement à ce niveau? 

 

01.01  Jacqueline Galant (MR): Eind augustus 

werd in Chimay een xtc-lab dat schuilging achter 

een landbouwbedrijf ontmanteld. Er werd een 

aanhoudingsbevel uitgevaardigd tegen 

elf personen, maar drie kopstukken zouden de dans 

ontsprongen zijn. Klopt die informatie? Werd er 

gelekt, en zo ja, wat was de oorsprong van de 

lekken?  

 

Bestaat er een specifiek actieplan in verband met 

drugshandel? Wat kan er worden ondernomen? 

Zouden de politiezones niet meer bij die 

grootschalige onderzoeken moeten worden 

betrokken? Verloopt de internationale 

samenwerking, met name tussen de politiediensten, 

naar behoren?  

 

01.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): La 

police fédérale a constitué, pour chacun des 

thèmes identifiés comme prioritaires par le Plan 

national de sécurité (PNS) – trafic de cocaïne, 

drogues de synthèse, cannabis et vente de 

stupéfiants – un dossier programme qui décrit 

l'approche de tous les aspects du phénomène. La 

priorité du gouvernement est de s'attaquer 

beaucoup plus à la confiscation et aux biens, pour 

faire mal là où cela fait le plus mal. Le contenu des 

01.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): De federale 

politie heeft voor elk van de prioritaire thema's uit 

het Nationaal Veiligheidsplan (NVP) – de handel in 

cocaïne, synthetische drugs en cannabis, en de 

verkoop van verdovende middelen – een 

programmadossier opgesteld voor de aanpak van 

alle aspecten van het fenomeen. Voor de regering 

is het prioritair dat er veel meer wordt gefocust op 

verbeurdverklaring en goederen, want zo raakt men 

de criminelen op hun meest gevoelige plek, 
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dossiers a été traduit en plan d'action, dans une 

logique européenne et internationale. 

 

namelijk in hun portemonnee. De inhoud van deze 

dossiers werd omgevormd tot een actieplan, in lijn 

met wat er op het Europese en internationale 

niveau werd overeengekomen. 
 

Les services belges sont concernés par des 

initiatives européennes visant le développement de 

l'expertise policière et le renforcement de la 

coordination des actions au niveau international. Je 

rencontrerai dans les semaines à venir les ministres 

des Affaires intérieures et de la Justice des Pays-

Bas pour renforcer notre collaboration en cette 

matière. 

 

De Belgische politiediensten zijn betrokken bij 

Europese initiatieven met het oog op de 

ontwikkeling van politionele expertise en de 

verbetering van de internationale coördinatie van de 

acties. Ik zal in de komende weken de Nederlandse 

ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie 

ontmoeten, om onze samenwerking op dat vlak uit 

te diepen. 

 

01.03  Jacqueline Galant (MR): J'insiste pour 

renforcer les liens avec les zones locales et rurales. 

Il faut éviter les fuites dans ce genre d'enquêtes, 

mais il y a peut-être davantage de fuites dans les 

petites zones. 

 

01.03 Jacqueline Galant (MR): Ik vraag met 

aandrang dat de samenwerking met de rurale lokale 

politiezones wordt verbeterd. In dergelijke 

onderzoeken moeten lekken worden vermeden; 

misschien zijn er vaker lekken in kleinere zones. 
 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Mme Jacqueline Galant à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'élargissement des 

compétences des sociétés de gardiennage" 

(n° 19664) 

 

02 Vraag van mevrouw Jacqueline Galant aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de uitbreiding van 

de bevoegdheden van beveiligingsfirma's" 

(nr. 19664) 

 

02.01 Jacqueline Galant (MR): Votre projet de loi 

réformant les services de gardiennage privé prévoit 

la possibilité de recourir à leurs services pour une 

série d’événements et de manifestations et apporte 

des modifications à leur fonctionnement dans les 

hôpitaux, les zonings industriels ou les aéroports.  

 

 

 

Les contrôles des passagers étaient-ils jusqu’à 

présent dans l’illégalité? Je ne suis pas opposée à 

un élargissement des compétences des sociétés de 

gardiennage, mais elles ne peuvent se substituer à 

la police. Quelles sont les grandes lignes du projet à 

cet égard? 

 

02.01  Jacqueline Galant (MR): Met uw 

wetsontwerp tot hervorming van de 

privébewakingsdiensten zouden dergelijke firma's 

bij een hele rist evenementen en happenings 

kunnen worden ingeschakeld, en worden de 

voorwaarden waaronder ze ingezet kunnen worden 

in ziekenhuizen, op industrieterreinen of op 

luchthavens, gewijzigd.  

 

Waren passagierscontroles door privéoperatoren tot 

op heden strijdig met de wet? Ik ben niet gekant 

tegen een uitbreiding van de bevoegdheden van de 

bewakingsfirma's, maar zij mogen niet de plaats 

van de politie innemen. Wat zijn de krachtlijnen van 

het ontwerp in dat verband? 

 

02.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Nous 

avons reçu l’avis du Conseil d’État. Le projet sera 

discuté au Conseil des ministres la semaine 

prochaine. La proposition que vous évoquez avait 

une portée très limitée: elle permettait une présence 

devant les devantures, à proximité immédiate des 

commerces. Il n’y a pas eu de consensus à son 

sujet.  

 

02.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): We hebben 

het advies van de Raad van State gekregen. Het 

ontwerp wordt volgende week besproken door de 

ministerraad. Het door u aangehaalde voorstel was 

allesbehalve verstrekkend: de bewakingsagenten 

zouden mogen postvatten voor de etalages, in de 

onmiddellijke nabijheid van de winkels. Daarover 

werd er echter geen consensus gevonden. 

 

Pour le contrôle dans les aéroports, le projet vise à 

combler un vide juridique pour l’application des 

obligations européennes.   

 

Wat de controle in de luchthavens betreft, strekt het 

wetsontwerp ertoe een juridische leemte op te 

vullen in verband met de toepassing van de 

Europese verplichtingen. 
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02.03  Jacqueline Galant (MR): Il est bon de le 

faire pour éviter des recours.  

 

02.03  Jacqueline Galant (MR): Het is verstandig 

om die leemte op te vullen teneinde rechtszaken te 

voorkomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Mme Bercy Slegers à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le contrôle du secteur 

du gardiennage" (n° 19714) 

 

03 Vraag van mevrouw Bercy Slegers aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de controle op de 

bewakingssector" (nr. 19714) 

 

03.01  Bercy Slegers (CD&V): Faute d’effectifs et 

d’investissements suffisants et en raison du départ 

d’un certain nombre de membres du personnel 

expérimentés, le SPF Intérieur n’exerce quasiment 

plus aucun contrôle sur les abus commis dans le 

secteur du gardiennage. 

 

Où en est le recrutement de 25 nouveaux 

inspecteurs et quand seront-ils opérationnels? Le 

budget évoque un montant de 3,5 millions d’euros 

de recettes supplémentaires en 2013. Un résultat 

analogue sera-t-il également enregistré en 2014? 

 

03.01  Bercy Slegers (CD&V): De 

FOD Binnenlandse Zaken controleert nog amper op 

wantoestanden in de bewakingssector wegens een 

schrijnend personeelsgebrek, te weinig 

investeringen en het verdwijnen van een aantal 

personeelsleden met grote expertise. 

 

Hoe ver staat het met de aanwerving van 25 nieuwe 

inspecteurs? Vanaf wanneer zijn ze inzetbaar? De 

begroting heeft het over 3,5 miljoen euro extra 

inkomsten in 2013. Zal dit ook worden gehaald in 

2014?  

 

03.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Dix personnes ont déjà été embauchées et 

quinze nouvelles recrues rejoindront l’effectif 

fin 2013, début 2014. Ces renforts nous permettront 

de renforcer les contrôles dans le secteur. Une 

formation spéciale sera dispensée aux nouveaux 

contrôleurs. 

 

03.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Er 

werden al tien mensen geworven. Eind 2013, 

begin 2014 worden bijkomend vijftien mensen 

aangeworven. Door de versterking zullen we 

doeltreffender te werk kunnen gaan bij het toezicht 

op de sector. Er is voorzien in een specifieke 

opleiding voor de nieuwe controleurs. 

 

03.03  Bercy Slegers (CD&V): Compte tenu du 

développement du travail au noir et des 

nombreuses activités illégales développées dans ce 

secteur, il est urgent de renforcer les contrôles. Des 

vents favorables annonçant l’arrivée des 

contrôleurs, les contrôles effectués pour l’heure 

manquent singulièrement d’efficacité.  

 

03.03  Bercy Slegers (CD&V): Extra controle is 

hoogdringend wegens het vele zwartwerk en de 

vele illegale activiteiten. Ook zijn de huidige 

controles niet erg efficiënt, omdat men op voorhand 

wordt getipt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Mme Bercy Slegers à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'arrêt d'un juge 

bruxellois concernant l'indemnité pour les 

pompiers volontaires" (n° 19743) 

 

04 Vraag van mevrouw Bercy Slegers aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de uitspraak van 

een Brusselse rechter betreffende de vergoeding 

voor brandweervrijwilligers" (nr. 19743) 

 

04.01  Bercy Slegers (CD&V): La cour du travail de 

Bruxelles a décidé en août 2013 qu'un pompier 

volontaire pourrait percevoir la même indemnité 

qu'un pompier professionnel pour son service de 

garde, et cela avec effet rétroactif jusqu'en 2003. 

Cette décision n'est pourtant pas conforme à la 

réglementation en vigueur. 

 

Tous les volontaires peuvent-ils aujourd'hui 

prétendre à cette indemnité avec effet rétroactif? 

04.01  Bercy Slegers (CD&V): Het Brusselse 

arbeidshof heeft in augustus 2013 beslist dat een 

brandweervrijwilliger voor zijn wachtdienst dezelfde 

vergoeding mag vragen als een 

beroepsbrandweerman en dit zelfs met 

terugwerkende kracht tot 2003. Dit gaat nochtans in 

tegen de vigerende regelgeving. 

 

Mag elke vrijwilliger nu retroactief aanspraak maken 

op die vergoeding?  
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04.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Jeudi dernier, j'ai conclu un accord avec les 

syndicats, les fédérations et la Vlaamse Vereniging 

van Steden en Gemeenten en ce qui concerne le 

projet de loi relatif au temps de travail, qui s'inscrit 

dans le cadre de notre réforme des zones de 

secours. Cet accord s'applique également aux 

pompiers volontaires. Je déposerai prochainement 

le projet de loi au Parlement. Il devrait lever les 

ambiguïtés qui existent entre les diverses 

jurisprudences. 

 

04.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Vorige 

donderdag heb ik met de vakbonden, de federaties 

en de Vlaamse Vereniging van Steden en 

Gemeenten een akkoord gesloten over het 

wetsontwerp betreffende de tijdsarbeid dat kadert in 

onze hervorming van de hulpverleningszone. Dat 

akkoord geldt ook voor de brandweervrijwilligers. 

Binnenkort zal ik het wetsontwerp in het Parlement 

indienen. Dat zal de onduidelijkheid tussen de 

diverse rechtspraken wegwerken. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 19758 de M. Weyts 

est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 19758 van de heer Weyts 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag.  

 

05 Question de Mme Bercy Slegers à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le système de 

livescan" (n° 19766) 

 

05 Vraag van mevrouw Bercy Slegers aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het 

livescansysteem" (nr. 19766) 

 

05.01  Bercy Slegers (CD&V): La presse rapporte 

que la police de Maldegem dispose désormais d’un 

livescan qui transmet directement les empreintes 

digitales à la banque de données de la police 

fédérale. 

 

Combien de zones de police disposent déjà 

d’équipements de ce type? Ce système nettement 

plus performant sera-t-il généralisé à terme? Au 

cours des trois dernières années, quel est le 

pourcentage d’identifications de traces réalisées en 

s’appuyant sur les données fournies par le 

livescan? Quel est coût de ces équipements et 

comment leur acquisition est-elle financée? 

 

05.01  Bercy Slegers (CD&V): In de krant las ik dat 

de politie van Maldegem een livescan in gebruik 

genomen heeft, waarmee vingerafdrukken 

rechtstreeks naar de databank van de federale 

politie gestuurd worden.  

 

Hoeveel politiezones beschikken al over een 

livescan? Zal er op termijn volledig worden 

overgeschakeld op dit veel efficiëntere systeem? 

Hoeveel procent van de identificaties van sporen 

gebeurde de afgelopen drie jaar op basis van 

livescan? Wat is de kostprijs van de toestellen en 

hoe worden ze gefinancierd? 

 

05.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Pour l’heure, 152 zones de police sont dotées au 

minimum d’un livescan et la police fédérale en 

possède 28. Avant d’envisager une augmentation 

du nombre de livescans, il faut procéder à des 

ajustements techniques et dégager davantage de 

moyens financiers et humains. 

 

L’identification des traces n’est jamais automatique 

et le livescan n’échappe pas à cette règle. Le 

logiciel procède à une comparaison de chacune des 

traces et deux opérateurs du Service d’identification 

judiciaire (SIJ) procèdent ensuite à une 

comparaison manuelle. Pour l’instant, le taux 

d’élucidation oscille autour d’une trace sur douze 

pour les traces de doigts et d’une trace sur huit pour 

les traces de paume. En 2012, 2 500 suspects ont 

été identifiés, soit une hausse de 12 % par rapport à 

2011.  

 

05.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Er zijn 

152 politiezones met minstens één livescan. De 

federale politie beschikt over 28 livescans. Om dat 

aantal te verhogen, moet de technologie aangepast 

worden en moeten er meer middelen en personeel 

worden vrijgemaakt.  

 

 

De identificatie van sporen gebeurt ook via livescan 

nooit automatisch. De software vergelijkt elk spoor, 

waarna twee operators van de Gerechtelijke 

Identificatiedienst (GID) de sporen manueel 

vergelijken. De ophelderingsgraad ligt momenteel 

op ongeveer één spoor op twaalf voor vingersporen 

en één op acht voor handsporen. In 2012 werden er 

2.500 verdachten geïdentificeerd. Dat is 12 procent 

meer dan in 2011. 
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Le prix d’achat d’un livescan est de 36 000 euros. 

Sa durée de vie est de dix ans. Son entretien coûte 

2 800 euros par an. La police fédérale a rédigé le 

cahier des charges et est responsable de la gestion 

du système central. Les frais liés à l’achat et à 

l’entretien de l’appareil sont toutefois à charge de la 

police locale. 

 

De aankoopprijs van een livescan bedraagt 

36.600 euro en ze heeft een levensduur van 

tien jaar. Het onderhoud kost 2.800 euro per jaar. 

De federale politie heeft het lastenboek opgesteld 

en zorgt voor het beheer van het centraal systeem, 

maar de lokale politiezone moet de kosten dragen 

voor het toestel en het onderhoud.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Mme Jacqueline Galant à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "la mise en œuvre concrète des 

nombreuses propositions évoquées ces derniers 

mois quant à l'optimalisation de la police" 

(n° 19775) 

- M. Peter Logghe à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "le surcroît de travail administratif  et le plan 

d'optimisation de la police" (n° 20698) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Jacqueline Galant aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de concrete 

realisatie van de talrijke voorstellen die de 

voorbije maanden werden geopperd inzake de 

optimalisatie van de politie" (nr. 19775) 

- de heer Peter Logghe aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de administratieve overlast en het 

optimalisatieplan van de politie" (nr. 20698) 

 

06.01  Jacqueline Galant (MR): Récemment, vous 

avez exposé votre souhait d’une police plus 

efficace, moderne et visible. Vous proposez le 

transfert de certaines tâches aux gardiens de la 

paix, le recours à des mini-caméras pour filmer les 

interventions et à des smartphones pour rédiger les 

PV. Personne ne conteste la nécessité de 

changements, mais le financement manque déjà 

pour des besoins de base. 

 

 

Si on veut accroître l’efficacité de la police, il faut 

négocier les mesures avec les syndicats. On attend 

toujours la mise en œuvre du plan annoncé. 

Continuer à annoncer des mesures en parallèle 

provoque des crispations inutiles. Où en sont donc 

les dispositions annoncées? Quand seront-elles 

présentées officiellement?  

 

06.01  Jacqueline Galant (MR): U hebt onlangs te 

kennen gegeven dat u de politie efficiënter, 

moderner en zichtbaarder wilt maken. U stelt in dat 

verband voor een aantal taken te laten uitvoeren 

door gemeenschapswachten, minicamera's in te 

voeren om politieacties te filmen en een beroep te 

doen op smartphones voor het opstellen van pv's. 

Niemand twijfelt eraan dat veranderingen nodig zijn, 

maar de financiering van basisnoden is nu al 

ontoereikend. 

 

Als we een efficiëntere politie willen, zal er over de 

geplande maatregelen moeten worden 

onderhandeld met de vakbonden. Wij wachten nog 

altijd op de uitvoering van het aangekondigde plan. 

Parallel met het plan maatregelen blijven 

aankondigen, zorgt voor onnodige ergernis. Hoever 

staat het nu precies met de geformuleerde 

voorstellen? Wanneer zullen deze maatregelen 

officieel worden voorgesteld? 

 

06.02  Peter Logghe (VB): Le point 1.4 du plan 

optimalisation police annonce une hausse de la 

capacité opérationnelle de la police à la suite de la 

réduction des tâches et des procédures 

administratives.  

 

06.02  Peter Logghe (VB): In het optimalisatieplan 

voor de politie staat onder punt 1.4 dat de 

operationele politiecapaciteit moet worden verhoogd 

door de administratieve taken en procedures te 

verlichten. 

 

Comment et dans quel délai cet objectif doit-il être 

réalisé? La ministre pourrait-elle fournir quelques 

exemples concrets d'allègement de la charge 

administrative? 

 

Est-elle d'accord avec moi pour dire que toute une 

série de procédures et de situations dans lesquelles 

la police doit se justifier entraînent une énorme 

charge administrative? Comment compte-t-elle 

Hoe en binnen welke termijn moet dat worden 

gerealiseerd? Kan de minister hiervan concrete 

voorbeelden geven?  

 

 

Is de minister het met mij eens dat allerlei 

procedures en situaties waarin de politie zich moet 

verantwoorden een enorme administratieve last 

creëren? Hoe zal zij die overlast verminderen?  
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réduire cette charge administrative? 

 

Quelles mesures prendra-t-elle pour stimuler 

l'informatisation d'un certain nombre de tâches 

administratives? 

 

 

 

Welke maatregelen neemt de minister om de 

informatisering van een aantal administratieve 

taken aan te zwengelen?  

 

06.03  Joëlle Milquet, ministre (en français): Une 

interview sans polémique sur les grandes lignes des 

réformes de la sécurité a été manipulée pour 

obtenir un article racoleur. Au sujet de la réforme de 

la police, vous pouvez interroger chaque acteur qui 

vous donnera une version différente de ce qui est 

nécessaire ou souhaitable. À un moment, le 

politique doit trancher. Il faut un équilibre entre 

police administrative et judiciaire, entre police locale 

et fédérale, entre police et justice. C’est l’objectif du 

projet de loi en discussion. Il sera déposé au 

Conseil d’État et voté avant la fin de la législature.  

 

 

 

 

Un projet n’empêche pas un autre. On peut 

s’occuper d’une circulaire sur la féminisation et 

préparer un projet de loi sur les caméras en dehors 

du plan d’optimisation. Les policiers ont fait part de 

leur désir de disposer de bodycams pour filmer les 

interventions. Dans les pays où cela se fait, la 

violence diminue.  

 

06.03 Minister Joëlle Milquet (Frans): Een 

interview zonder polemische uitspraken over de 

grote lijnen van de hervorming van de 

veiligheidsdiensten werd opgeklopt tot een 

sensatieartikel. Wat de politiehervorming betreft, 

kunt u alle stakeholders ondervragen: ze zullen 

allemaal andere zaken nodig of wenselijk achten. 

Op een bepaald ogenblik moet er een politieke 

beslissing worden genomen. Er moet een evenwicht 

worden gevonden tussen administratieve en 

gerechtelijke politie, tussen de lokale en de federale 

politie, en tussen de politie en het gerecht. Daartoe 

strekt dit wetsontwerp. Het zal bij de Raad van State 

worden ingediend en er zal vóór het einde van de 

legislatuur over gestemd kunnen worden. 

 

Het ene ontwerp staat het andere niet in de weg. 

Het is perfect mogelijk om los van het 

optimaliseringsplan een omzendbrief over de 

vervrouwelijking uit te werken en een wetsontwerp 

over het gebruik van camera's voor te bereiden. De 

politieagenten geven aan dat ze hun interventies 

graag met bodycams zouden filmen. In de landen 

waar dat al gebeurt, neemt het geweld af. 
 

C’est bénéfique pour tout le monde.  

 

Dat is een goede zaak voor iedereen.  

 

(En néerlandais) Un dossier ‘missions prioritaires’ a 

été constitué pour réduire les tâches administratives 

et transférer les activités qui ne relèvent pas des 

missions de la police vers d’autres départements ou 

services. Pas moins de 400 tâches sont concernées 

ou peuvent même être supprimées. Il s’agit 

notamment de circulaires judiciaires et de la 

répartition des tâches. Nous avons déposé deux 

projets de loi respectivement sur les gardiens de la 

paix et les entreprises privées de gardiennage dotn 

es dispositions prévoient le transfert de certaines 

compétences afin d’alléger le travail de la police. Il 

faut renforcer les effectifs du corps de sécurité de la 

Justice pour éviter que la police ne doive prendre le 

relais dans les prisons en cas de grèves des 

gardiens. Dès que ces agents supplémentaires 

auront été recrutés, il faudra également organiser le 

transfert de cette compétence.   

 

(Nederlands) Er is een dossier ‘kerntaken’ 

voorbereid om de administratieve taken te 

verminderen en taken die niet aan de politie 

toebehoren naar andere departementen of diensten 

over te hevelen. Niet minder dan 400 taken komen 

daarvoor in aanmerking of kunnen zelfs worden 

afgeschaft. Het gaat onder meer over gerechtelijke 

circulaires en de verdeling van taken. Wij dienden 

twee wetsontwerpen in over de 

gemeenschapswachter en over de privéfirma’s, 

waarin wij de overheveling van bepaalde 

bevoegdheden opnamen om de politietaken te 

verlichten. Om de stakingen in de gevangenissen 

niet langer door de politie te laten opvangen, zijn 

aanwervingen nodig voor het veiligheidskorps van 

Justitie. Van zodra die er zijn, moet ook deze 

bevoegdheid worden overgeheveld. 

 

06.04  Jacqueline Galant (MR): Quelle que soit la 

charge de travail, le principal est que ces textes 

arrivent enfin sur la table, que des propositions 

concrètes empêchent la dispersion. Tous 

s’accordent pour dire qu’il faut plus de présence 

policière sur le terrain. J’attends ce plan avec 

06.04  Jacqueline Galant (MR): Hoeveel 

inspanningen een en ander ook zal vergen, het 

belangrijkste is dat er eindelijk teksten ter tafel 

komen en dat door concrete voorstellen 

versnippering wordt vermeden. Iedereen is het 

erover eens dat er meer blauw op straat nodig is. Ik 
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impatience. 

 

wacht dit plan in ieder geval met ongeduld in. 

 

06.05  Peter Logghe (VB): Nous attendons ces 

projets de loi mais s’ils doivent encore être adoptés 

avant la fin de l’année, un effort devra être consenti. 

 

06.05  Peter Logghe (VB): Wij kijken uit naar die 

wetsontwerpen, maar als dit nog voor het einde van 

het jaar moet worden goedgekeurd, dan zal er toch 

een tandje moeten worden bijgestoken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de M. David Clarinval à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "les fournisseurs de 

matériel informatique pour la délivrance de 

passeports et cartes de séjour biométriques" 

(n° 20316) 

 

07 Vraag van de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de leveranciers 

van computermateriaal voor de uitreiking van 

biometrische paspoorten en 

verblijfsvergunningen" (nr. 20316) 

 

07.01  David Clarinval (MR): La Direction générale 

Institutions et Population a donné aux 

administrations communales et provinciales une 

liste de six fournisseurs agréés auprès desquels 

elles peuvent obtenir le matériel nécessaire pour 

délivrer les nouveaux documents biométriques. De 

ceux-ci, pour la commune de Bièvre, trois ont 

refusé, un n’a pas répondu et les deux restants 

appartiennent au même groupe. 

 

 

Quelles sont les entreprises qui ont remporté les 

marchés dans les autres communes wallonnes? 

Quelle en est la répartition par communes et 

provinces? N'y a-t-il pas une situation de monopole 

de fait, donnant l’occasion à ces entreprises 

d’augmenter le prix initialement prévu, au détriment 

des finances communales? D’autres communes 

ont-elles reçu un refus de la part des fournisseurs 

agréés? Pourquoi ne pas avoir conclu un marché 

fédéral, comme le propose l'UVCW? Et comment 

se fait-il que la charge financière ne soit pas 

couverte à 100 %? 

 

07.01  David Clarinval (MR): De Algemene 

Directie Instellingen en Bevolking heeft de 

gemeente- en de provinciebesturen een lijst met 

zes erkende leveranciers bezorgd, bij wie ze het 

benodigde computermateriaal voor de uitreiking van 

de nieuwe biometrische documenten kunnen 

bestellen. De gemeente Bièvre heeft bij drie van die 

zes leveranciers nul op het rekest gekregen, één 

ervan heeft zelfs niet geantwoord en de overige 

twee maken deel uit van dezelfde groep.  

 

Welke bedrijven hebben de overheidsopdracht 

binnengehaald in de andere Waalse gemeenten? 

Hoe sterk staan die bedrijven in de gemeenten en 

provincies? Is er geen sprake van een feitelijk 

monopolie, waardoor de betrokken bedrijven de 

oorspronkelijke prijs kunnen optrekken, ten koste 

van de gemeentekas? Zijn er andere gemeenten 

die een weigering ontvangen hebben van de 

erkende leveranciers? Waarom werd er geen 

federale overheidsopdracht gegund, zoals de 

Waalse vereniging van steden en gemeenten 

voorstelt? En last but not least, waarom worden de 

kosten niet volledig vergoed? 

 

07.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Je 

vais vous transmettre la liste des fournisseurs 

choisis par écrit. La plupart des communes ont 

signé un contrat avec les firmes qui s’occupaient 

déjà d’autres besoins informatiques, soit à la suite 

d’un nouveau marché public, soit par la 

prolongation de conventions cadres existantes. Sur 

250 contrats signés, nous n’avons pas enregistré de 

plaintes concernant un refus de remise de prix. 

 

 

On a opté pour un marché public par commune afin 

que soit respectée l’autonomie communale et qu’il 

soit tenu compte des spécificités de chacune en 

matière ICT. 

 

07.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik zal u de 

lijst met de geselecteerde leveranciers schriftelijk 

bezorgen. De meeste gemeenten hebben een 

contract gesloten met een firma die al andere ICT-

diensten leverde, ofwel via een nieuwe 

overheidsopdracht, ofwel via de verlenging van 

bestaande kaderovereenkomsten. Er werden 

250 contracten ondertekend, en er werden ons 

geen klachten doorgespeeld over firma's die 

weigerden een offerte op te stellen.  

 

We hebben gekozen voor een openbare 

aanbesteding per gemeente, om de gemeentelijke 

autonomie ten volle te laten spelen en opdat er 

rekening zou worden gehouden met de eigenheid 

van elke gemeente op het stuk van ICT. 
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07.03  David Clarinval (MR): En fin de compte, les 

communes sont quasiment contraintes de rester 

chez leur fournisseur historique! Cela engendre une 

augmentation des prix. Peut-être la concurrence 

reste-t-elle plus dure en Flandre, où il y a quatre 

fournisseurs. J'analyserai la liste que vous me 

transmettrez. 

 

07.03  David Clarinval (MR): Uiteindelijk kunnen 

de gemeenten bijna niet anders dan opnieuw bij 

hun historische leverancier aankloppen! Dat drijft de 

prijzen op. Misschien is de concurrentie sterker in 

Vlaanderen, waar er vier leveranciers zijn. Ik zal de 

door u bezorgde lijst grondig doornemen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 19814 de M. Schoofs 

est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 19814 van de 

heer Schoofs wordt uitgesteld.  

 

08 Question de M. Damien Thiéry à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la circulaire du SPF 

Intérieur relative à l'inscription en adresse de 

référence auprès des CPAS" (n° 19828) 

 

08 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de omzendbrief 

van de FOD Binnenlandse Zaken betreffende de 

inschrijving op een referentieadres bij het 

OCMW" (nr. 19828) 

 

08.01 Damien Thiéry (FDF): Les personnes 

n’ayant pas de résidence principale peuvent se faire 

inscrire chez une personne physique comme 

adresse de référence. Les instructions données aux 

CPAS en ce sens engendrent des difficultés 

pratiques et dans la hiérarchie des normes. La 

demande et la gestion des adresses de référence 

donnent un surcroît de travail important aux CPAS. 

 

 

En avez-vous discuté avec eux? A-t-on trouvé des 

réponses à ces problèmes? 

 

08.01  Damien Thiéry (FDF): Personen zonder 

hoofdverblijfplaats kunnen zich op een 

referentieadres bij een natuurlijke persoon laten 

inschrijven. De onderrichtingen die de OCMW's 

daarover hebben ontvangen, leiden tot praktische 

problemen en tot onduidelijkheid op het stuk van de 

hiërarchie van de normen. Het aanvragen en het 

beheer van de referentieadressen zadelen de 

OCMW's met heel wat extra werk op. 

 

Vond er daarover al overleg plaats met de 

OCMW's? Werd er al een antwoord geboden op de 

opgeworpen problemen?  

 

08.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Nous 

n’avons pas adressé d’instruction par circulaire aux 

CPAS. Le sujet relève du SPP Intégration sociale. Il 

faudrait poser la question à Mme De Block. 

 

08.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Mijn 

departement heeft geen omzendbrief verspreid met 

instructies voor de OCMW's. Dat is een 

bevoegdheid van de POD Maatschappelijk 

Integratie. U zou uw vraag moeten stellen aan 

mevrouw De Block. 

 

08.03  Damien Thiéry (FDF): Je le ferai. Les 

charges toujours plus nombreuses pour le niveau 

local posent de gros problèmes de fonctionnement. 

Une concertation générale avec les CPAS est 

nécessaire.  

 

08.03  Damien Thiéry (FDF): Dat zal ik doen. De 

almaar toenemende lasten die drukken op de lokale 

overheden, bemoeilijken danig hun functioneren. Er 

moet over die problematiek in haar geheel met de 

OCMW's worden overlegd.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- M. Luk Van Biesen à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les gaines pour les nouvelles armes de 

service de la police fédérale (MP9)" (n° 19846) 

- M. Jenne De Potter à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les problèmes de stock rencontrés dans le 

cadre des achats d'équipements de police par le 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de holsters voor 

de nieuwe dienstwapens van de federale politie 

(MP9)" (nr. 19846) 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "stockproblemen 
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biais des contrats-cadres fédéraux" (n° 20341) 

 

 

Le président: La question de M. Van Biesen est 

supprimée. 

 

bij aankoop van politiekledij via federale 

raamcontracten" (nr. 20341) 

 

De voorzitter: De vraag van de heer Van Biesen 

vervalt.  

 

09.01  Jenne De Potter (CD&V): Depuis peu, les 

livraisons d’articles commandés par l’intermédiaire 

de contrats-cadres fédéraux enregistrent des 

retards dans les zones de police locale. Une rupture 

de stock chez les fournisseurs est évoquée pour la 

livraison de certains articles qu’il faut attendre des 

mois. Quelle est la cause de ces retards? 

 

 

Comment se déroulent les procédures de 

commande et de livraison? Des délais de livraison 

contraignants sont-ils prescrits dans les contrats-

cadres? 

 

Il existe également un problème de livraison pour 

les gaines des MP9. Ces armes ont été livrées en 

2010, mais sans les gaines. Quand ces dernières 

seront-elles disponibles? 

 

09.01  Jenne De Potter (CD&V): Sinds kort worden 

de lokale politiezones geconfronteerd met 

vertragingen bij de levering van artikelen die via 

federale raamcontracten werden besteld. Voor 

sommige artikelen is er sprake van een 

stockprobleem bij de leveranciers waardoor ze 

maanden op zich laten wachten. Wat is de oorzaak 

daarvan?   

 

Hoe verloopt de bestelling- en leveringsprocedure? 

Staan er in de raamcontracten dwingende 

leveringstermijnen?  

 

 

Een gelijkaardig probleem is dat van de holsters 

van de MP9-wapens. Die wapens werden in 2010 

geleverd, evenwel zonder holsters. Wanneer zullen 

die voorhanden zijn?  

 

09.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les responsables logistiques d'une zone de police 

commandent directement leurs équipements 

auprès du fournisseur par le biais d'une application 

internet. Ces commandes sont normalement livrées 

dans les 30 jours ou dans un délai de 7 jours pour 

les aspirants. Les marchés publics relatifs à 

l'équipement de base de la police comprennent 

généralement un délai de livraison maximal que les 

fournisseurs sont tenus de respecter. Tout 

dépassement de ce délai entraîne une amende 

infligée d'office. La police fédérale avertit les zones 

des ruptures de stock. 

 

Le niveau des stocks a quelque peu diminué durant 

le premier semestre 2013 étant donné que 

400 aspirants supplémentaires ont été équipés en 

2012 et que les budgets correspondants se sont fait 

attendre en raison de l'adoption tardive du budget. 

De plus, plusieurs hausses de budget n'ont pas été 

adoptées à la fin 2012. Ce problème a été résolu en 

2013. 

 

La procédure de finalisation d'un marché public est 

trop longue, à tel point qu'il arrive qu'un nouveau 

marché ne soit pas disponible alors que le marché 

précédent est déjà achevé. Le problème se situe 

tantôt du côté du fournisseur, tantôt chez son sous-

traitant. 

 

09.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

logistieke verantwoordelijken van een politiezone 

bestellen via een webapplicatie rechtstreeks bij de 

leverancier. Deze bestellingen worden normaliter 

binnen de 30 dagen geleverd en binnen de 7 dagen 

voor aspiranten. De overheidsopdrachten rond de 

basisuitrusting van de politie bevatten gewoonlijk 

een maximale leveringstermijn waarvan de 

leveranciers niet mogen afwijken. Doen ze dat toch, 

dan worden er van rechtswege boetes opgelegd. 

Als er sprake is van een stockbreuk, dan brengt de 

federale politie de politiezones daarvan op de 

hoogte.  

 

In de eerste helft van 2013 zijn de stocks een beetje 

verminderd omdat in 2012 400 extra aspiranten 

werden bevoorraad voor wie de budgetten door de 

laattijdige goedkeuring van de begroting wat later 

kwamen. Daar komt bij dat een aantal 

budgetverhogingen eind 2012 niet werd 

goedgekeurd. In 2013 is dat in orde gebracht.   

 

 

De procedure om een overheidsprocedure af te 

ronden is te lang en daardoor is er soms geen 

nieuwe beschikbaar als de oude al afgelopen is. 

Soms ligt het probleem bij de leverancier of bij 

diens onderaannemer. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de M. Damien Thiéry à la vice- 10 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de vice-
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première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le manque de 

pompiers à l'arsenal de Bertrix" (n° 19849) 

 

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het tekort aan 

brandweerlieden bij de brandweerpost te Bertrix" 

(nr. 19849) 

 

10.01  Damien Thiéry (FDF): L’arsenal des 

pompiers volontaires de Bertrix manque 

sérieusement de personnel pour assurer ses 

interventions. La loi de 2007 sur la sécurité civile est 

difficilement exécutable. 

 

 

Où en est la réforme des pompiers volontaires? 

 

10.01  Damien Thiéry (FDF): De 

brandweervrijwilligerspost van Bertrix heeft te 

kampen met een tekort aan personeel waardoor de 

werking in het gedrang komt. De wet van 2007 

betreffende de civiele veiligheid is moeilijk om uit te 

voeren. 

 

Hoever staat het met de hervorming van de 

vrijwillige brandweer? 

 

10.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): La 

bonne réponse est la réforme elle-même: pouvoir 

fusionner, disposer d’un cadre plus complet avec 

des économies d’échelle. Certaines communes 

n’ont pas investi en priorité dans la sécurité, et les 

normes d’application depuis 1967 ne sont pas 

respectées. La réforme, le refinancement et le 

passage aux zones en janvier 2015 vont améliorer 

la situation. Il y aura 165 millions d’euros en plus de 

la part du fédéral en cinq ans, 70 millions en trois 

ans pour du recrutement.  

 

10.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): De 

oplossing schuilt in de hervorming: fusioneren en 

daardoor over meer personeel beschikken, mét 

schaalvoordelen. Een aantal gemeenten heeft van 

investeringen in veiligheid geen prioriteit gemaakt 

en de normen die sinds 1967 van toepassing zijn, 

worden niet nageleefd. De huidige toestand zal 

verbeteren dankzij de hervorming, de 

herfinanciering en de invoering van zones in januari 

2015. Over een periode van vijf jaar zal de federale 

overheid 165 miljoen euro extra middelen 

uittrekken, waarvan 70 miljoen over een periode 

van drie jaar voor nieuwe aanwervingen. 

 

10.03  Damien Thiéry (FDF): La répartition de ces 

moyens fera l’objet d’une autre question. 

 

10.03  Damien Thiéry (FDF): Over de verdeling 

van deze middelen zal ik een andere vraag stellen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Mme Jacqueline Galant à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'échec du recrutement 

de militaires pour combler les manques 

d'effectifs policiers" (n° 19852) 

 

11 Vraag van mevrouw Jacqueline Galant aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het ontoereikende 

aantal militairen die zijn overgekomen ter 

aanvulling van personeelstekorten bij de politie" 

(nr. 19852) 

 

11.01  Jacqueline Galant (MR): Après la mort 

violente d’un superviseur de la STIB, le recrutement 

de militaires avait été présenté comme solution 

pour combler en urgence les manques d’effectifs 

policiers. Seuls quinze militaires auraient répondu à 

cet appel en dix-huit mois. Ils auraient été affectés 

au corps d’intervention de Bruxelles. Selon le SPF 

Intérieur, l’expérience ne sera pas renouvelée. 

 

 

 

Le confirmez-vous? Quelle est la cause de cet 

échec? Aviez-vous des objectifs de recrutement? 

Qu’en est-il du recrutement de quatorze cents 

aspirants inspecteurs prévu en 2012 et en 2013? 

 

11.01  Jacqueline Galant (MR): Na de 

gewelddadige dood van een MIVB-supervisor werd 

de indienstneming van militairen voorgesteld als 

oplossing om op korte termijn het tekort aan 

politiemanschappen op te vangen. Over een 

periode van achttien maanden zouden echter 

slechts vijftien militairen op dat voorstel zijn 

ingegaan. Ze zouden ingelijfd zijn bij het Brusselse 

interventiekorps. Volgens de FOD Binnenlandse 

Zaken zou het bij een eenmalig experiment blijven.  

 

Kunt u dat bevestigen? Hoe verklaart u dat die 

maatregel zo weinig succes had? Had u een 

bepaald aantal indienstnemingen voor ogen? In 

2012 en 2013 zouden er telkens 1.400 aspirant-

inspecteurs worden aangeworven. Wat is daar de 

stand van zaken?  
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11.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Il 

avait été prévu de réserver cent postes à des 

militaires, mais seuls 77 ont présenté leur 

candidature et la Défense a refusé le transfert de 

douze d’entre eux qui avaient un emploi spécialisé. 

Les quinze qui ont satisfait au processus de 

sélection sont depuis un an dans la réserve 

fédérale.  

 

Les conditions étaient peut-être trop strictes. À 

l’occasion de la réforme des carrières courtes dans 

l’armée, nous voulons instaurer la possibilité de 

passer la huitième et dernière année d’une carrière 

courte à suivre une formation pour intégrer la police 

par la suite.  

 

11.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Er werd 

beslist 100 betrekkingen voor te behouden aan 

militairen, maar er waren slechts 77 kandidaten, 

van wie Defensie er 12 weigerde omdat ze een 

gespecialiseerde betrekking hadden. De 

15 militairen die slaagden voor de selectieprocedure 

maken sinds een jaar deel uit van de federale 

reserve.  

 

Misschien waren de voorwaarden te strikt. Naar 

aanleiding van de hervorming van de korte 

loopbanen in het leger is het de bedoeling dat men 

tijdens het achtste en laatste jaar van een korte 

loopbaan een opleiding zou kunnen volgen om 

vervolgens over te stappen naar de politie.  

 

Cela offrirait un débouché aux carrières courtes, 

permettrait des économies et procurerait des 

agents formés et opérationnels dès leur entrée 

dans la police. 

 

Dat zou een uitweg bieden voor de korte loopbanen, 

zou kostenbesparend werken en zo zou de politie 

van bij de indiensttreding van die personen over 

opgeleide en operationele agenten kunnen 

beschikken. 

 

11.03  Jacqueline Galant (MR): Le ministre de la 

Défense n’avait pas l’air très au fait de ce projet. 

 

11.03  Jacqueline Galant (MR): De minister van 

Landsverdediging was blijkbaar niet echt op de 

hoogte van dat project. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Mme Sonja Becq à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le nombre de 

cohabitations légales conclues et dissoutes" 

(n° 19927) 

 

12 Vraag van mevrouw Sonja Becq aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het aantal 

afgesloten en ontbonden wettelijke 

samenwoningen" (nr. 19927) 

 

12.01  Sonja Becq (CD&V): À l’origine, l’ambition 

de la loi organisant la cohabitation légale était 

d’apporter une solution pragmatique au problème 

du régime patrimonial, mais l’évolution progressive 

de la jurisprudence tend de plus en plus vers 

l’assimilation du régime de la cohabitation à celui du 

mariage. 

 

La ministre a-t-elle une idée du nombre de contrats 

de cohabitation signés? Quels sont les facteurs 

déterminants d’un éventuel succès ou d’un éventuel 

échec de ce statut juridique? Existe-t-il une 

corrélation avec l’assimilation accrue des 

implications de la cohabitation légale à celles du 

mariage? Quelle est la durée moyenne d’un contrat 

de cohabitation légale? J’aimerais disposer de 

statistiques à ce sujet.  

 

12.01  Sonja Becq (CD&V): De wet op de invoering 

van de wettelijke samenwoning was oorspronkelijk 

bedoeld om pragmatisch een vermogensrechtelijke 

regeling in te voeren. Geleidelijk aan werd er via 

een revolutie in de rechtspraak meer en meer 

voorzien in een gelijkschakeling met de situatie van 

gehuwden.  

 

Heeft de minister zicht op het aantal contracten dat 

wordt afgesloten? Welke factoren liggen aan de 

basis van een eventueel succes of een eventueel 

falen van deze rechtsfiguur? Bestaat er een 

verband met het meer gelijkstellen van de gevolgen 

van wettelijke samenwoning met die van een 

huwelijk? Hoe lang duurt een gemiddelde wettelijke 

samenwoning? Ik zou graag over de cijfergegevens 

beschikken. 

 

12.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

En mois de deux ans, nos services ont enregistré 

plus de 2 000 demandes. Il faut parfois deux 

semaines à un fonctionnaire pour traiter une 

demande comme celle-là. Compte tenu de la 

12.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Onze 

diensten zitten nu aan meer dan 2.000 vragen in 

minder dan twee jaar. Een dergelijke vraag neemt 

misschien wel twee weken tijd in beslag voor een 

ambtenaar. Gelet op de vermindering van het aantal 
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diminution du nombre de fonctionnaires et de la 

hausse de nos activités notamment dans la 

perspective des prochaines élections, il est difficile 

de répondre à une question aussi pointue en 

matière de statistiques. Les questions sont 

pertinentes, mais nos services éprouvent pour 

l’heure quelques difficultés à y répondre dans des 

délais raisonnables.  

 

ambtenaren en de toename van onze 

werkzaamheden, onder meer door de verkiezingen, 

is het moeilijk om zo’n specifieke statistische vraag 

te beantwoorden. De vragen zijn gerechtvaardigd, 

maar onze diensten hebben het momenteel moeilijk 

om te volgen.  

 

12.03 Sonja Becq (CD&V): Je comprends 

parfaitement. Nous pouvons consulter des 

statistiques mais je ne peux le savoir qu'en posant 

une question. Pour pouvoir évaluer certains 

éléments, j'ai besoin de matériaux. 

 

12.03  Sonja Becq (CD&V): Ik heb daar alle begrip 

voor. Er zijn statistieken die wij kunnen consulteren, 

maar dit kan ik alleen maar via een vraag te weten 

komen. Om bepaalde dingen te kunnen evalueren 

heb ik materiaal nodig.  

 

12.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les données statistiques sont en effet insuffisantes 

au sein de nos services. Je n'ai obtenu aucun 

chiffre à ce jour mais je les demanderai. 

 

12.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Er 

bestaat inderdaad een gebrek aan statistische 

gegevens binnen onze diensten. Ik heb tot nu toe 

geen cijfers gekregen. Ik zal ze echter opvragen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- M. Luk Van Biesen à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "une fraude liée aux adjudications au sein de 

la police" (n° 19947) 

- Mme Jacqueline Galant à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "l'inculpation de deux policiers 

à la suite d'une enquête de possible corruption 

dans le cadre du marché "pistolets" de la police 

fédérale" (n° 20387) 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "fraude met 

aanbestedingen bij de politie" (nr. 19947) 

- mevrouw Jacqueline Galant aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de 

inverdenkingstelling van twee politieagenten na 

een onderzoek naar mogelijke corruptie in het 

kader van de overheidsopdracht voor pistolen 

van de federale politie" (nr. 20387) 

 

13.01  Jacqueline Galant (MR): Suite à 

l'inculpation de deux membres de la police fédérale 

dans une enquête relative à une éventuelle 

corruption dans le cadre du marché "pistolets" de la 

police fédérale, les syndicats policiers ont demandé 

un audit du fonctionnement du service Achats de la 

police intégrée. 

 

 

Le SLFP émet plusieurs propositions, comme 

l'exercice d'un contrôle social des achats par une 

commission paritaire ou la mise en place d'un point 

de contact au sein de la commission Déontologie. 

 

Quelle suite réservez-vous à ces propositions? 

Comment fonctionne actuellement la commission 

Déontologie? 

 

13.01  Jacqueline Galant (MR): Naar aanleiding 

van de inverdenkingstelling van twee agenten van 

de federale politie na een onderzoek naar mogelijke 

corruptie in het kader van de overheidsopdracht 

voor de aankoop van pistolen voor de federale 

politie hebben de politievakbonden gevraagd om de 

werking van de aankoopdienst van de 

geïntegreerde politie door te lichten. 

 

Het VSOA reikt een aantal mogelijkheden aan, 

zoals sociale controle op de aankopen door een 

paritaire commissie of de oprichting van een 

meldpunt bij de deontologische commissie. 

 

Zal u gevolg geven aan die voorstellen, en zo ja, 

hoe? Hoe werkt de deontologische commissie 

vandaag?  

 

13.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): J'ai 

demandé au Comité P d'effectuer une analyse de 

tous les marchés publics de la police fédérale et de 

chercher comment améliorer le fonctionnement et 

le contrôle des services. J'attends avec impatience 

13.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik heb het 

Comité P verzocht alle overheidsopdrachten van de 

federale politie onder de loep te nemen en na te 

gaan hoe de werking van en de controle op de 

diensten kunnen worden verbeterd. Ik kijk 



CRABV 53 COM 850 12/11/2013  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2013 2014 KAMER-5E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

13 

ce rapport, sollicité voilà près d’un an. 

 

 

Diverses mesures ont déjà été appliquées au sein 

du service Achats (amélioration du contrôle interne, 

formation complémentaire des fonctionnaires, etc.). 

J'attends beaucoup de la restructuration des 

services, dans le cadre de l'optimalisation, pour 

poursuivre le renforcement des processus de 

contrôle et arriver à plus de transparence. Le projet 

d'optimalisation a repris l'idée de créer un service 

d'éthique et d'intégrité au niveau du Commissariat 

général.  

 

reikhalzend uit naar dat rapport, dat bijna een jaar 

geleden werd gevraagd. 

 

Er werden reeds tal van maatregelen genomen bij 

de aankoopdienst (verbetering van de interne 

controle, aanvullende opleiding van de ambtenaren, 

enz.). Ik verwacht veel van de reorganisatie van de 

diensten, die in het kader van de optimalisatie zal 

worden doorgevoerd, met het oog op de verdere 

versterking van de controleprocedures en meer 

transparantie. In het optimalisatieproject werd het 

idee om een dienst voor ethische besluitvorming en 

integriteit bij het commissariaat-generaal op te 

richten, overgenomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de M. Jan Van Esbroeck à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le fonctionnaire 

communal chargé de la prévention de la 

radicalisation" (n° 20008) 

 

14 Vraag van de heer Jan Van Esbroeck aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de gemeentelijke 

antiradicaliseringsambtenaar" (nr. 20008) 

 

14.01  Jan Van Esbroeck (N-VA): Les autorités 

fédérales mettent des moyens à la disposition des 

communes comptant plus de 30 000 habitants pour 

leur permettre de recruter un fonctionnaire anti-

radicalisation. Toutes les communes dont sont 

originaires des jeunes partis combattre en Syrie ou 

en Somalie n'entrent donc pas en ligne de compte. 

 

De quelles communes des jeunes sont-ils déjà 

partis au combat? Quelles communes ont-elles 

perçu une aide financière en vue du recrutement 

d'un fonctionnaire pour la prévention de la 

radicalisation? Les communes de plus petite taille 

peuvent-elles, en collaborant entre elles, obtenir un 

soutien financier suffisant? 

 

14.01  Jan Van Esbroeck (N-VA): De federale 

overheid stelt aan gemeenten vanaf 

30.000 inwoners middelen ter beschikking om een 

antiradicaliseringsambtenaar aan te werven. Niet 

alle gemeenten waaruit strijders vertrokken naar 

Syrië of Somalië komen daarvoor dus in 

aanmerking. 

 

Uit welke gemeenten vertrokken al strijders? Welke 

gemeenten ontvingen financiële steun om zo’n 

ambtenaar aan te werven? Kunnen kleinere 

gemeenten door samen te werken toch voldoende 

financiële steun krijgen?  

 

14.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Anvers, Malines, Vilvorde, Liège et Bruxelles 

bénéficieront d'une aide financière. Il s'agit de 

projets pilotes qui pourront, le cas échéant, être 

étendus par la suite à l'ensemble du pays. L'octroi 

de ce subside est prévu à l'arrêté royal du 

4 septembre 2013 et s'applique aux communes qui 

disposaient déjà d'un contrat de sécurité et de 

société avant 2013. Ces communes percevront une 

aide spécifique pour le financement de projets liés à 

la prévention de la radicalisation violente et elles 

devront accorder la priorité à cette prévention dans 

les prochains plans stratégiques et de sécurité. 

Chaque commune qui entre en ligne de compte à 

cet égard pourra déployer des projets spécifiques et 

obtenir des subsides fédéraux à cet effet au cours 

des quatre prochaines années. 

 

14.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): 

Antwerpen, Mechelen, Vilvoorde, Luik en Brussel 

krijgen financiële steun. Het gaat om 

proefprojecten. Misschien kunnen ze later worden 

uitgebreid over de rest van het land. De toekenning 

van deze subsidie staat in het KB van 4 september 

2013 en geldt voor gemeenten die al een 

veiligheids- en samenlevingscontract hadden voor 

het jaar 2013. Zij krijgen specifieke steun voor de 

financiering van projecten die verband houden met 

de preventie van gewelddadige radicalisering en 

moeten aan die preventie prioriteit geven in de 

volgende strategische en veiligheidsplannen. Elke 

gemeente die hiervoor in aanmerking komt, kan de 

volgende vier jaar specifieke projecten ontplooien 

en daarvoor federale subsidies krijgen.   

 

Ces dispositions concernent actuellement Dat geldt thans voor 109 gemeenten die over de 
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109 communes qui disposent des plans 

stratégiques en matière de sécurité et de prévention 

nécessaires et peuvent éventuellement lancer des 

projets spécifiques. Il appartient aux communes de 

choisir. 

 

nodige strategische veiligheid- en preventieplannen 

beschikken. Zij kunnen eventueel specifieke 

projecten opstarten. Het is een kwestie van keuze 

van de gemeente.  

 

14.03  Jan Van Esbroeck (N-VA): Quand les 

projets pilotes seront-ils évalués et quand leur 

éventuelle extension sera-t-elle décidée? Les 

109 communes concernées sont-elles informées du 

fait qu’elles peuvent obtenir des subventions? 

Peuvent-elles introduire un projet ou formuler des 

suggestions?  

 

14.03  Jan Van Esbroeck (N-VA): Wanneer 

worden de proefprojecten geëvalueerd? Wanneer 

wordt beslist over de eventuele uitbreiding ervan? 

Weten die 109 gemeenten dat zij in aanmerking 

komen? Kunnen zij een project indienen of 

suggesties doen? 

 

14.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

décision du Conseil des ministres remonte à juillet. 

L’arrêté royal a été transmis à l’ensemble des 

communes et elles ont également reçu toutes les 

informations nécessaires sur les nouveaux projets 

et les nouvelles priorités. À partir de janvier 2014, 

chaque commune pourra déployer un nouveau 

projet de lutte contre le radicalisme.  

 

14.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

beslissing van de ministerraad dateert van juli. Het 

KB werd aan alle gemeenten gestuurd, met de 

nodige informatie over de nieuwe projecten en 

prioriteiten. Elke gemeente kan vanaf januari 2014 

een nieuwe project over de strijd tegen 

radicalisering ontplooien. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de M. Peter Logghe à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le braquage des petits 

commerces" (n° 20001) 

 

15 Vraag van de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "overvallen op 

kleinhandel" (nr. 20001) 

 

15.01  Peter Logghe (VB): Le Syndicat Neutre pour 

Indépendants (SNI) constate que, chaque jour, un 

commerce de détail est l'objet d'une attaque à main 

armée. Les bijoutiers, les pharmaciens, les 

exploitants de magasins de nuit et de cafés, surtout, 

en sont les victimes. Les commerces de détail ont 

moins de moyens à consacrer aux mesures de 

protection, en effet. Régulièrement, des 

commerçants jettent l'éponge de guerre lasse après 

avoir été attaqués à trois ou quatre reprises.  

 

La ministre confirme-t-elle ce chiffre? Lancera-t-elle 

d'urgence une concertation avec les organisations 

d'indépendants pour examiner des solutions, par 

exemple par le biais de mesures fiscales favorables 

au paiement électronique? 

 

Comment explique-t-on les différences régionales 

manifestes au niveau du nombre d'attaques, 

notamment de pharmacies? 

 

15.01  Peter Logghe (VB): Het Neutraal Syndicaat 

voor Zelfstandigen (NSZ) stelt vast dat er elke dag 

wel een gewapende overval gebeurt op een 

kleinhandel. Vooral juweliers, apotheken, 

nachtwinkels en cafés zijn daarvan het slachtoffer. 

Die kleinhandels hebben immers minder middelen 

voor beveiligingsmaatregelen. Geregeld werpen 

handelaars die drie of vier keer overvallen werden, 

moegestreden de handdoek in de ring.  

 

 

Bevestigt de minister dat cijfer? Zal ze dringend 

overleg opstarten met de zelfstandigenorganisaties 

om oplossingen te bekijken, zoals bijvoorbeeld 

fiscale steun voor de bevordering van elektronische 

betaling? 

 

Waarom zijn er duidelijke regionale verschillen bij 

de overvalcijfers, onder meer bij de overvallen op 

apothekers?  

 

15.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Au premier semestre de 2013 et comparé à 2012, 

le nombre de vols à main armée contre des cibles 

commerciales a diminué de 26 %. Dans le secteur 

du commerce de détail, on constate une baisse de 

14 %. 

 

15.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): In het 

eerste semester van 2013 is er in vergelijking tot 

2012 wel degelijk sprake van een daling met 

26 procent van het aantal gewapende diefstallen op 

commerciële doelwitten. In de sectoren van 

detailhandelaars is er een daling van 14 procent.  
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Les organisations d'indépendants, la police et les 

SPF Intérieur et Justice se sont déjà réunis lors de 

plusieurs moments de concertation pour mener une 

réflexion commune sur la sécurité et sur les 

mesures de prévention les plus récentes pour les 

indépendants. 

 

Er zijn al meerdere overlegmomenten geweest 

waarbij zelfstandigenorganisaties, de politie, 

Binnenlandse Zaken en Justitie zich samen over de 

veiligheid en over de meest recente 

preventiemiddelen van zelfstandige ondernemers 

buigen.  

 

Il existe également différentes formes de 

communications à l'égard des entrepreneurs 

indépendants, notamment par le biais des réseaux 

d'information de quartier. 

 

Étant donné que les faits sont en recrudescence 

d'octobre à mars, j'enverrai prochainement une 

circulaire aux services de police pour leur 

demander une vigilance accrue en ce qui concerne 

les braquages armés des commerces. Je 

transmettrai également une liste des mesures ou 

des recommandations de prévention. Nous 

recommandons par exemple de conserver le moins 

d'argent liquide possible dans le commerce. 

 

Au cours du premier semestre 2013, environ 40 % 

des cibles commerciales étaient situées en Région 

wallonne, 28 % dans la Région de Bruxelles-

Capitale et 30 % en Région flamande. En ce qui 

concerne les pharmacies, le nombre de braquages 

a été réduit de moitié. 

 

Er bestaan ook diverse vormen van communicatie 

ten aanzien van de zelfstandige ondernemers, 

onder meer via de buurtinformatienetwerken.  

 

 

Aangezien de feiten pieken tijdens de periode van 

oktober tot maart zal ik binnenkort via een 

rondzendbrief aan de politiediensten extra 

waakzaamheid vragen voor gewapende overvallen 

op handelszaken. Ik zal ook een lijst van 

maatregelen of preventieaanbevelingen laten 

bezorgen. We raden bijvoorbeeld aan om zo weinig 

mogelijk cash geld in de zaak te bewaren. 

 

 

In de eerste helft van 2013 lag ongeveer 40 procent 

van de commerciële doelwitten in het Waals 

Gewest, 28 procent in het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest en 30 procent in het Vlaams Gewest. Voor 

de apotheken is het aantal feiten gehalveerd.  

 

15.03  Peter Logghe (VB): Il est trop tôt pour parler 

d'une diminution structurelle. Les mois les plus 

chargés restent en effet à venir. 

 

15.03  Peter Logghe (VB): Het is te vroeg om al 

van een structurele daling te spreken. De 

piekmaanden moeten immers nog komen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Mme Jacqueline Galant à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le blocage de la 

nomination du nouveau chef de corps de la 

police de Charleroi pour raisons judiciaires" 

(n° 20034) 

 

16 Vraag van mevrouw Jacqueline Galant aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de om 

gerechtelijke redenen geblokkeerde benoeming 

van de nieuwe politiekorpschef in Charleroi" 

(nr. 20034) 

 

16.01  Jacqueline Galant (MR): La nomination du 

nouveau chef de corps de la zone de police de 

Charleroi serait bloquée dans l’attente des résultats 

de deux dossiers judiciaires, dont l’un porte sur le 

financement d’un voyage aux États-Unis par une 

des sociétés choisies pour l’achat de caméras de 

surveillance, un marché d’environ deux millions 

d’euros. 

 

 

 

Quel est l’autre dossier? Quelles informations 

pouvez-vous donner sans empiéter sur le travail de 

la justice? Ne serait-il pas opportun, vu le contexte, 

d'annuler cette nomination, de relancer la procédure 

et de nommer un autre policier à la tête de la zone 

16.01  Jacqueline Galant (MR): De benoeming 

van de nieuwe korpschef van de politiezone 

Charleroi zou geblokkeerd zijn in afwachting van de 

resultaten van het gerechtelijk onderzoek in 

twee dossiers, waarvan er een betrekking heeft op 

de financiering van een reis naar de Verenigde 

Staten door een van de ondernemingen die 

geselecteerd werden voor de aankoop van 

bewakingscamera's, een overheidsopdracht ter 

waarde van ongeveer twee miljoen euro. 

 

Wat is het andere dossier? Welke informatie kan u 

ons verstrekken zonder u op het gebied van het 

gerechtelijk onderzoek te begeven? Zou het, gelet 

op de context, niet gepast zijn die benoeming te 

annuleren, de procedure herop te starten en een 



 12/11/2013 CRABV 53 COM 850 

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2013 2014 KAMER-5E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

de Charleroi? 

 

andere politieambtenaar tot hoofd van de zone 

Charleroi te benoemen? 

 

16.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Je 

viens d’apprendre que les deux dossiers ont été 

classés sans suite. L’incertitude étant levée, nous 

pourrons nous concentrer sur cette nomination. 

 

16.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik heb net 

vernomen dat de twee dossiers geseponeerd 

werden. Nu de onzekerheid is opgeheven, kunnen 

we ons op die benoeming concentreren. 

 

16.03  Jacqueline Galant (MR): Merci. Après 

toutes les "affaires" subies il y a quelques années, 

si ce monsieur peut être nommé, c’est une bonne 

nouvelle pour Charleroi. 

 

16.03  Jacqueline Galant (MR): Ik dank u. Na al 

die onverkwikkelijke “zaken” van de jongste jaren 

zou het een goede zaak zijn voor Charleroi, mocht 

die persoon benoemd kunnen worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de M. Peter Logghe à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le transfert de trois 

policiers bruxellois" (n° 20124) 

 

17 Vraag van de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de overplaatsing 

van drie Brusselse politieagenten" (nr. 20124) 

 

17.01  Peter Logghe (VB): Selon la presse, trois 

agents bruxellois ont été mutés après avoir été 

accusés de corruption et de consommation de 

stupéfiants. 

 

Où en est l'enquête? Pourquoi les agents 

concernés n'ont-ils pas été suspendus au lieu d'être 

mutés? La ministre dispose-t-elle d'un droit 

d'injonction dans ce dossier? En usera-t-elle? 

 

17.01  Peter Logghe (VB): Volgens de pers zijn 

drie Brusselse agenten overgeplaatst na 

beschuldigingen van corruptie en druggebruik.  

 

 

Wat is de stand van zaken van het onderzoek? 

Waarom zijn de betrokken agenten niet geschorst 

in plaats van overgeplaatst? Heeft de minister in dit 

dossier injunctierecht? Zal ze het gebruiken?  

 

17.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Le 

chef de corps de la police locale de Bruxelles 

CAPITALE Ixelles confirme qu'une enquête tant 

judiciaire que disciplinaire a été ouverte. Je ne puis 

vous donner davantage d'informations pour l'instant. 

Les intéressés ont été éloignés du service par 

mesure d'ordre et ont fait l'objet d'une mutation 

interne dans l'attente des résultats des enquêtes. 

L'autorité disciplinaire locale peut toujours envisager 

d'imposer une suspension provisoire par mesure 

d'ordre. 

 

17.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

korpschef van de lokale politie Brussel 

HOOFDSTAD Elsene bevestigt dat zowel een 

gerechtelijk als een disciplinair onderzoek werd 

opgestart. Momenteel kan ik daarover geen 

informatie geven. De betrokkenen werden bij 

ordemaatregel uit hun dienst verwijderd en intern 

overgeplaatst, in afwachting van de resultaten van 

de onderzoeken. De bevoegde lokale tuchtoverheid 

kan op elk ogenblik de voorlopige schorsing als 

ordemaatregel overwegen. 

 

Si les faits sont avérés et si le tribunal condamne 

les intéressés, des sanctions disciplinaires doivent 

être prises par les autorités disciplinaires locales. Je 

ne dispose d'aucun droit d'injonction positive dans 

ce dossier. 

 

Als de feiten worden bewezen en de rechtbank 

veroordeelt de betrokkenen, moeten disciplinaire 

sancties worden getroffen door de lokale 

tuchtoverheid. Ik heb in dit dossier geen 

injunctierecht. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de M. Peter Logghe à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'augmentation de la 

violence envers les accompagnateurs de train" 

(n° 20125) 

 

18 Vraag van de heer Peter Logghe aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het stijgend 

geweld tegen treinbegeleiders" (nr. 20125) 

 

18.01  Peter Logghe (VB): La ministre confirme-t-

elle la recrudescence des violences dans les 

18.01  Peter Logghe (VB): Bevestigt de minister de 

stijgende trend van geweld in en rond het openbaar 
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transports en commun et à leurs abords et en 

particulier envers les accompagnateurs de train? 

Sur certaines lignes à risque, les accompagnateurs 

de train n'osent quasiment plus exercer leur 

fonction. 

 

Les atteintes à l'intégrité physique constituent une 

priorité du plan national de sécurité de la ministre. 

Quelles mesures concrètes prendra-t-elle pour 

lutter contre la violence dans les transports en 

commun et à leurs abords? 

 

vervoer en in het bijzonder tegen treinbegeleiders? 

Op sommige risicolijnen durven treinbegeleiders 

haast hun functie niet meer uitoefenen.  

 

 

 

Inbreuken op de lichamelijke integriteit zijn een 

prioriteit in het nationaal veiligheidsplan van de 

minister. Welke concrete maatregelen zal ze treffen 

in de strijd tegen het geweld in en rond het 

openbaar vervoer?   

 

18.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

En ce qui concerne le nombre d'incidents impliquant 

des accompagnateurs de train et les mesures 

prises par la SNCB en la matière, M. Logghe devra 

interroger le ministre des Entreprises publiques. 

 

La lutte contre les violences dans les transports en 

commun et à leurs abords et contre les vols de 

cuivre, constitue une mission prioritaire de la police 

fédérale des chemins de fer. En août, cette police 

ferroviaire et Securail ont reçu pour mission 

d'organiser des patrouilles supplémentaires sur les 

lignes à problème et les 'hotspots'. 

 

18.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Over 

het aantal incidenten met treinbegeleiders en de 

maatregelen van de NMBS ter zake moet de 

heer Logghe de minister van Overheidsbedrijven 

ondervragen.  

 

De strijd tegen het geweld in en rond het openbaar 

vervoer en tegen koperdiefstallen is voor de 

federale spoorwegpolitie een prioritaire opdracht. 

Die spoorwegpolitie en Securail kregen in augustus 

de opdracht om extra te patrouilleren op de 

probleemlijnen en de zogenaamde hotspots.  

 

J'ai déjà augmenté les effectifs de la police des 

chemins de fer de 100 inspecteurs de police pour 

permettre l'organisation de patrouilles 

supplémentaires. En 2014, 400 inspecteurs 

supplémentaires seront recrutés pour la police 

fédérale et une partie d'entre eux sera affectée à la 

police des chemins de fer. 

 

Ik heb de spoorwegpolitie al versterkt met 

100 politie-inspecteurs voor extra patrouilles. In 

2014 zullen er 400 bijkomende inspecteurs worden 

aangeworven voor de federale politie, waarvan een 

deel voor de spoorwegpolitie bestemd is.  

 

18.03  Peter Logghe (VB): On constate que le 

renforcement de la présence policière dans les 

stations à risque du métro bruxellois et à leurs 

abords porte ses fruits. La même mesure s'impose 

pour les trains. 

 

18.03  Peter Logghe (VB): In en rond de metro in 

Brussel zien we dat het inzetten van meer politie op 

risicovolle plaatsen resultaten oplevert. Hetzelfde is 

nodig voor de treinen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Questions jointes de 

- Mme Jacqueline Galant à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "le mécontentement des 

pompiers par rapport au financement des 

services d'incendie et la situation particulière des 

pompiers de Bruxelles" (n° 20212) 

- M. Ronny Balcaen à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les résultats du conclave budgétaire sur le 

refinancement de la réforme de la Sécurité civile" 

(n° 20213) 

- M. Damien Thiéry à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "le financement de la réforme des services 

d'incendie" (n° 20263) 

19 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Jacqueline Galant aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het ongenoegen 

van de brandweerlieden over de financiering van 

de brandweer en de bijzondere situatie van de 

Brusselse brandweerlieden" (nr. 20212) 

- de heer Ronny Balcaen aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de resultaten van 

het begrotingsconclaaf met betrekking tot de 

herfinanciering van de hervorming van de Civiele 

Veiligheid" (nr. 20213) 

- de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de financiering 
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- Mme Jacqueline Galant à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "la réforme des services de 

secours et en particulier le financement, l'agenda, 

la méthode de travail et la situation des pompiers 

de Bruxelles" (n° 20328) 

 

van de brandweerhervorming" (nr. 20263) 

- mevrouw Jacqueline Galant aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de hervorming 

van de hulpdiensten en de situatie van de 

Brusselse brandweer, meer bepaald wat de 

financiering, de agenda en de werkmethode 

betreft" (nr. 20328) 

 

19.01  Jacqueline Galant (MR): Le secrétaire 

d'État en charge du Service d'incendie et d'aide 

médicale urgente explique que Bruxelles est une 

nouvelle fois laissée pour compte et suggère le 

recours à des actions en justice pour obtenir un 

refinancement des services de pompiers bruxellois. 

 

 

Force est de constater qu'alors que les zones de 

secours ont obtenu un refinancement, Bruxelles n'a 

pas obtenu de moyens supplémentaires. 

 

Pouvez-vous commenter les déclarations du 

secrétaire d'État? Que pouvez-vous faire pour les 

pompiers de Bruxelles? Pensez-vous comme moi 

que le financement proposé à Bruxelles est très 

largement insuffisant? Comment expliquez-vous 

que Bruxelles soit traitée aussi différemment des 

zones de secours de Flandre et de Wallonie? 

Confirmez-vous que Bruxelles ait loupé le coche en 

2007? Sur la base de quels arguments peut-on 

arriver à la conclusion que la Région bruxelloise a 

demandé à ne pas être intégrée lors de la réforme? 

 

19.01  Jacqueline Galant (MR): De 

staatssecretaris aan wie de bevoegdheid voor 

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp 

gedelegeerd is, verklaart dat Brussel eens te meer 

in de steek wordt gelaten en stelt voor naar de 

rechtbank te stappen om een herfinanciering van de 

Brusselse brandweer te verkrijgen. 

 

Terwijl de hulpverleningszones een herfinanciering 

hebben verkregen, moet Brussel het inderdaad 

zonder bijkomende middelen stellen. 

 

Hoe reageert u op de uitspraken van de 

staatssecretaris? Wat kan u voor de Brusselse 

brandweerlieden doen? Deelt u mijn mening dat de 

voorgestelde financiering voor Brussel ruim 

onvoldoende is? Hoe verklaart u dat Brussel 

helemaal anders behandeld wordt dan de 

hulpverleningszones in Vlaanderen en Wallonië? 

Kan u bevestigen dat Brussel in 2007 de boot 

gemist heeft? Op grond van welke argumenten kan 

men concluderen dat het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest gevraagd heeft niet bij de hervorming te 

worden opgenomen? 

 

19.02  Damien Thiéry (FDF): La dotation proposée 

est donc majorée de 20 millions d'euros à partir de 

2014, de 22,5 millions en 2015 pour atteindre une 

majoration totale de 70 millions d'euros à partir de 

2016. 

 

Le président de la Fédération des pompiers de 

Belgique pointe trois arrêtés indispensables à 

prendre avant la fin de l'année. Un arrêté doit créer 

une inspection générale des services d'incendie. 

Ensuite, il faut un statut clair et correct et enfin un 

arrêté instituant des commandants de zone.  

 

 

 

 

Actuellement, chaque zone est composée de 

plusieurs casernes dirigées par des commandants 

dont l'un est coordinateur de la zone mais sans 

autorité sur les autres, dont le grade est identique. 

 

19.02  Damien Thiéry (FDF): De voorgestelde 

dotatie wordt dus in 2014 met 20 miljoen euro en in 

2015 met 22,5 miljoen euro verhoogd en in 2016 

komt men zo tot een verhoging van in totaal 

70 miljoen euro. 

 

Volgens de voorzitter van de Fédération Royale des 

Corps de Sapeurs-Pompiers de Belgique moeten er 

nog drie noodzakelijke besluiten voor het eind van 

het jaar worden uitgevaardigd. Er moet bij besluit 

een algemene inspectie van de brandweerdiensten 

worden opgericht. Vervolgens moet er een duidelijk 

en correct statuut worden opgesteld en ten slotte 

moeten er bij besluit zonecommandanten worden 

aangesteld. 

 

Momenteel bestaat elke zone uit meerdere 

kazernes die geleid worden door commandanten 

van wie er een zonecoördinator is, zonder dat hij 

evenwel zijn gezag kan laten gelden over de 

anderen, die dezelfde graad hebben. 

 

Qu'en est-il des arrêtés, à quelle date seront-ils pris 

et comment sera utilisé l'argent dégagé à partir de 

Wat is de stand van zaken met betrekking tot die 

besluiten, wanneer zullen ze worden uitgevaardigd 
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2014 pour cette matière? 

 

en hoe zal het geld dat hiervoor vanaf 2014 wordt 

geoormerkt, worden aangewend? 

 

19.03  Joëlle Milquet, ministre (en français): En 

2007, Bruxelles n'a pas été incluse dans la réforme 

parce qu'il s'agissait d'un statut régional et qu'elle a 

toujours eu de l'argent pour les pompiers. L'accord 

de gouvernement ne m'a pas donné mandat de 

changer cette logique. 

 

Par contre, le projet de loi et les dernières décisions 

budgétaires permettent d'aller plus loin pour la 

Région de Bruxelles, qui disposait de subsides 

fédéraux, sur base de justificatifs, et les perdait 

souvent. Elle bénéficie désormais d'une dotation 

automatique. 

 

Par ailleurs, nous payons 1,4 million d'euros pour le 

traitement des opérateurs du centre d'appel. 

Étonnamment, j'avais proposé de fédéraliser les 

call takers comme nous l'avons fait en Wallonie et 

en Flandre, mais la Région bruxelloise n'a pas 

souhaité cette disposition. Ceci a suscité des 

réactions parce que cela signifiait de l'argent en 

moins pour Bruxelles. 

 

Par contre, on se réjouit à Bruxelles d'une 

disposition prévoyant la possibilité pour le Service 

d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région 

de Bruxelles (SIAMU) de facturer les interventions 

extra-muros. 

 

19.03 Minister Joëlle Milquet (Frans): Brussel 

bleef in 2007 buiten de hervorming vanwege zijn 

specifieke geweststatuut en omdat het Gewest altijd 

de middelen had om zijn brandweerdienst te 

financieren. Het regeerakkoord heeft me geen 

mandaat gegeven om die logica te veranderen. 

 

Wél kan ik dankzij het wetsontwerp en de jongste 

begrotingsbeslissingen méér doen voor het 

Brussels Gewest, dat op voorlegging van 

bewijsstukken federale subsidies kreeg, en er dus 

ook vaak naast greep. Voortaan zal het Gewest 

automatisch een dotatie krijgen. 

 

Bovendien storten we 1,4 miljoen euro voor de 

wedden van de operatoren van de meldkamer. Ik 

heb voorgesteld de calltakers op de federale 

loonlijst te plaatsen, zoals we dat hebben gedaan in 

Wallonië en in Vlaanderen, maar het Brussels 

Gewest wilde daar eigenaardig genoeg niet van 

weten. Daar is reactie op gekomen, want dat 

betekent dat Brussel minder geld krijgt. 

 

Het Brussels Gewest is echter zeer blij met de 

bepaling dat de Dienst voor Brandbestrijding en 

Dringende Medische Hulp van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest (DBDMH) interventies buiten 

het Gewest zal kunnen factureren. 

 

En ce qui concerne les zones de secours, nous 

avons un refinancement majeur, de 70 millions 

complémentaires en trois ans. Et nous avons un 

accord sur le statut. Tout cela sera présenté au 

gouvernement. Un projet de loi, prévu à l'ordre du 

jour demain, porte sur toute une série de 

dispositions complémentaires qui vont alléger 

l'entrée en vigueur des zones. 

 

 

En ce qui concerne les arrêtés, nous sommes en 

phase de finalisation. 

 

Voor de hulpverleningszones komt er een 

grootschalige herfinanciering; daarvoor zal er 

70 miljoen extra worden uitgetrokken over een 

periode van drie jaar. En er is een akkoord over het 

statuut. Het hele pakket zal aan de regering worden 

voorgelegd. Morgen staat er een wetsontwerp op de 

agenda dat betrekking heeft op een hele reeks 

aanvullende flankerende bepalingen met het oog op 

de concrete inrichting van de zones. 

 

Wij leggen thans de laatste hand aan de besluiten. 

 

19.04  Jacqueline Galant (MR): Les nouvelles sont 

donc plutôt bonnes par rapport aux subsides qui ont 

été transformés en dotations et au paiement des 

missions effectuées hors de la zone de police. 

 

19.04  Jacqueline Galant (MR): Wat de subsidies 

betreft die werden omgevormd tot dotaties, en wat 

de betaling voor de opdrachten buiten de 

politiezone betreft, zijn dat veeleer positieve 

berichten. 

 

19.05  Damien Thiéry (FDF): Dans quel délai 

pouvons-nous attendre les arrêtés? 

 

19.05  Damien Thiéry (FDF): Wanneer zullen de 

besluiten worden uitgevaardigd? 

 

19.06  Joëlle Milquet, ministre (en français): Pour 

la fin de l'année. 

 

19.06 Minister Joëlle Milquet (Frans): Tegen het 

einde van het jaar. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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20 Questions jointes de 

- M. Koenraad Degroote à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "les conséquences pour une 

commune d'une calamité sur son territoire" 

(n° 20178) 

- M. Jenne De Potter à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les conséquences financières d'une 

catastrophe pour les communes" (n° 20240) 

 

20 Samengevoegde vragen van 

- de heer Koenraad Degroote aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de gevolgen voor 

een gemeente van een ramp op haar 

grondgebied" (nr. 20178) 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de financiële 

implicaties voor de gemeenten in geval van een 

ramp" (nr. 20240) 

 

20.01  Koenraad Degroote (N-VA): L'incident 

survenu récemment à Wetteren illustre à quel point 

les conséquences financières des catastrophes 

peuvent être graves pour les pouvoirs locaux. À 

Wetteren, la commune prévoit qu'elle devra 

intervenir à hauteur de 400 000 euros. 

 

La ministre envisage-t-elle la création d'un fonds 

fédéral de solidarité qui interviendrait en pareil cas? 

Prendra-t-elle d'autres mesures concrètes pour 

Wetteren? 

 

20.01  Koenraad Degroote (N-VA): Het recente 

incident in Wetteren illustreert hoe rampen zware 

financiële gevolgen kunnen hebben voor de lokale 

besturen. In Wetteren verwacht men dat men zal 

moeten opdraaien voor zowat 400.000 euro.  

 

 

Overweegt de minister een federaal 

solidariteitsfonds op te richten dat in dergelijke 

gevallen tussenbeide komt? Zal zij voor Wetteren 

andere concrete maatregelen nemen?  

 

20.02  Jenne De Potter (CD&V): Pour les 

communes également, une catastrophe peut être 

lourde de conséquences sur le plan financier. À 

Wetteren, ces coûts sont estimés à environ 

400 000 euros. 

 

Ne serait-il pas envisageable de créer un fonds 

spécifique auquel les communes pourraient faire 

appel lors d'une catastrophe ayant entraîné le 

déclenchement du plan catastrophe provincial? Les 

provinces peuvent-elles jouer un rôle d'appui? 

 

20.02  Jenne De Potter (CD&V): De gemeenten 

worden na een ramp ook geconfronteerd met zware 

financiële consequenties. In Wetteren worden die 

op ongeveer 400.000 euro geraamd. 

 

 

Kan er nagedacht worden over een specifiek fonds 

waarop de gemeenten een beroep kunnen doen bij 

rampen waarvoor het provinciale rampenplan werd 

afgekondigd? Kunnen de provincies een rol spelen 

bij de ondersteuning? 

 

20.03  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Il 

n’existe actuellement pas de fonds pour couvrir les 

coûts supportés par les autorités locales lors de 

catastrophes mais l’idée peut être examinée. Les 

provinces pourraient jouer à cet égard un rôle de 

soutien financier. L’évaluation des événements de 

Wetteren devra indiquer si cet objectif est 

réalisable. 

 

À Wetteren, les autorités locales ont eu à supporter 

des coûts mais le pouvoir fédéral aussi a dû 

prendre en charge des frais importants: protection 

civile et centre de crise (au total 321 000 euros) et 

réquisition du gouverneur comme coordinateur 

fédéral (157 000 euros). Mes services s’efforcent de 

couvrir ces frais par le biais d’une nouvelle 

allocation de base dans le budget de 2013. 

 

20.03 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Er 

bestaat voorlopig geen fonds om de kosten te 

dekken die lokale overheden dragen bij rampen, 

maar dat idee kan wel onderzocht worden. De 

provincies zouden daar een rol van financiële 

ondersteuning kunnen bij spelen. Of dit alles 

haalbaar is, moet blijken uit de evaluatie van het 

ongeval in Wetteren. 

 

In Wetteren waren er kosten voor de lokale 

besturen, maar kwamen ook heel wat kosten op de 

schouders van de federale overheid terecht: civiele 

bescherming en crisiscentrum (samen 

321.000 euro) en opvorderingen van de gouverneur 

als federaal coördinator (157.000 euro). Mijn 

diensten trachten die uitgaven te dekken via een 

nieuwe basisallocatie in de begroting 2013. 

 

20.04  Koenraad Degroote (N-VA): Wetteren ne 

récupérera donc pas grand-chose. Les 

321 000 euros cités par la ministre constituent une 

20.04  Koenraad Degroote (N-VA): Veel zal 

Wetteren dus niet kunnen recupereren. De 

321.000 euro waarover de minister spreekt, is een 
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enveloppe que devront se partager plusieurs 

communes. 

 

pot waarop verschillende gemeenten een beroep 

zullen moeten doen. 

 

20.05  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Nous négocions avec différentes administrations 

locales et nous devrions réussir à nous accorder 

sur une solution. 

 

20.05 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): We 

voeren gesprekken met verschillende lokale 

besturen, samen zullen we wel een oplossing 

vinden. 

 

20.06  Jenne De Potter (CD&V): Nous devrions 

tenter de trouver un moyen de réduire les coûts 

pour les communes sinistrées. La création d’un 

fonds de solidarité est une option qui pourra être 

examinée lors des négociations en vue de la 

constitution du prochain gouvernement.  

 

20.06  Jenne De Potter (CD&V): We moeten 

bekijken hoe we de kosten van de gemeenten waar 

zich een ramp voordoet, kunnen verminderen. Bij 

de vorming van de volgende regering zullen we wel 

zien of er werk moet worden gemaakt van een 

solidariteitsfonds. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions jointes n
os

 20197 de 

Mme Galant et 20617 de M. Frédéric sont 

reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De samengevoegde vragen 

nr. 20197 van mevrouw Galant en nr. 20617 van de 

heer Frédéric worden uitgesteld. 

 

21 Question de M. Koenraad Degroote à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'adaptation du statut 

des gardes champêtres particuliers" (n° 20211) 

 

21 Vraag van de heer Koenraad Degroote aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de aanpassing 

van het statuut van de bijzondere veldwachters" 

(nr. 20211) 

 

21.01  Koenraad Degroote (N-VA): Un arrêté royal 

de janvier 2006 régit le statut des gardes 

champêtres particuliers. Un grand nombre de 

dispositions sont cependant dépassées ou 

manquent de clarté depuis de nombreuses années. 

En 2010, l'administration a entrepris la révision de 

cet arrêté royal et de l'arrêté ministériel de 

décembre 2007. 

 

Où en est cette révision? Quel est l'avis rendu par le 

Conseil d'État? Quand ce dossier sera-t-il débattu 

en Conseil des ministres? 

 

21.01  Koenraad Degroote (N-VA): Een KB van 

januari 2006 regelt het statuut van de bijzondere 

veldwachters. Vele bepalingen zijn sinds jaren 

echter achterhaald of onduidelijk. In 2010 heeft de 

administratie een aanzet gegeven tot het herwerken 

van dit KB en het ministerieel besluit (MB) van 

december 2007. 

 

 

Hoe ver staat het daarmee? Hoe luidt het advies 

van de Raad van State? Wanneer komt de zaak op 

de ministerraad? 

 

21.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les travaux préparatoires du rapport au Roi ont 

montré qu'une correction par article nuisait à la 

lisibilité de l'ensemble. Il était dès lors plus opportun 

de procéder à une révision fondamentale par le 

biais d'un nouvel arrêté royal et d'un nouvel arrêté 

ministériel que de modifier les textes actuels. 

 

 

Il sera bien entendu tenu compte des principes 

convenus à l'époque avec les divers partenaires. 

L'objectif est de mettre en place une structure 

logique greffée sur un certain nombre de piliers. 

 

 

Nous voulons soumettre les projets à l'avis du 

Conseil d'État d'ici la fin de l'année après nous être 

concertés avec les parties concernées. Tant l'arrêté 

21.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

voorbereiding van het verslag aan de Koning bracht 

aan het licht dat een verbetering per artikel een 

negatief effect had op de leesbaarheid van het 

geheel. Daarom was het opportuun een 

fundamentele herziening uit te voeren via een nieuw 

KB en MB, eerder dan een wijziging door te voeren 

aan het bestaande.  

 

Er zal uiteraard rekening worden gehouden met de 

principes die destijds overeengekomen waren met 

de diverse partners. De bedoeling is om tot een 

logische structuur te komen, geënt op een aantal 

pijlers. 

 

Het is de bedoeling om de ontwerpen, na overleg 

met de belanghebbenden, eind dit jaar voor advies 

door te sturen naar de Raad van State. De 
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royal que l'arrêté ministériel seront publiés début 

2014. 

 

publicatie van het KB en MB zal begin 2014 volgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

22 Question de Mme Karin Temmerman à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le recours à l'immunité 

diplomatique en cas d'infraction routière" 

(n° 20243) 

 

22 Vraag van mevrouw Karin Temmerman aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de diplomatieke 

onschendbaarheid bij verkeersovertredingen" 

(nr. 20243) 

 

22.01  Karin Temmerman (sp.a): L'immunité 

diplomatique sert à garantir l'indépendance des 

diplomates pour qu'ils puissent exercer leurs 

missions, elle n'a pas pour finalité de les avantager. 

Or de nombreuses infractions de roulage commises 

par des diplomates restent impayées. 

 

Combien d'infractions routières impliquant des 

voitures munies d'une plaque minéralogique 

diplomatique sont-elles enregistrées chaque 

année? La police dresse-t-elle toujours procès-

verbal? Établit-on une distinction entre  diplomates 

et personnel diplomatique? Combien d'amendes 

ont-elles été perçues en 2012 et 2013 par le biais 

d'une perception immédiate ou d'une transaction, et 

combien sont restées impayées? 

 

22.01  Karin Temmerman (sp.a): De diplomatieke 

onschendbaarheid dient om de onafhankelijkheid 

van diplomaten te garanderen zodat ze hun taken 

zouden kunnen uitvoeren, maar niet om hen te 

bevoordelen. Nochtans blijven heel wat 

verkeersovertredingen van diplomaten onbetaald. 

 

Hoeveel verkeersovertredingen door wagens met 

diplomatieke nummerplaten worden jaarlijks 

geregistreerd? Maakt de politie daarvan altijd een 

pv op? Wordt er een onderscheid gemaakt tussen 

een diplomaat of diplomatiek personeel? Hoeveel 

boetes werden in 2012 en 2013 opgehaald via 

onmiddellijke inning en minnelijke schikking en 

hoeveel bleven er onbetaald? 

 

22.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les infractions de roulage impliquant des véhicules 

munis d'une immatriculation diplomatique ne sont 

pas enregistrées de manière spécifique dans la 

Banque de données nationale générale (BNG). Un 

procès-verbal est établi et le conducteur est identifié 

mais aucune distinction n'est établie entre les 

diplomates et le personnel diplomatique, bien qu'il 

existe une différence d'immunité. J'estime que c'est 

inacceptable. Je demanderai qu'une solution soit 

trouvée. 

 

Le ministère public décide de la suite à réserver à 

ce genre de dossiers mais aucun procès-verbal 

avec perception immédiate n'est rédigé. 

 

En ce qui concerne les montants, je vous renvoie 

au ministre des Finances.  

 

22.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): 

Verkeersovertredingen begaan door wagens met 

een diplomatieke nummerplaat, worden niet 

specifiek geregistreerd in de Algemene Nationale 

Gegevensbank (ANG). Er wordt een pv opgemaakt 

en de bestuurder wordt geïdentificeerd, maar er 

wordt geen onderscheid gemaakt tussen 

diplomaten en diplomatiek personeel, hoewel er een 

verschil is in onschendbaarheid. Dat kan in mijn 

ogen niet. Ik zal daarvoor een oplossing laten 

uitwerken.  

 

Het openbaar ministerie beslist over het verdere 

gevolg, maar er worden nooit onmiddellijke inningen 

opgesteld.  

 

Voor de vraag over de bedragen verwijs ik naar de 

minister van Financiën.  

 

22.03  Karin Temmerman (sp.a): L'immunité 

diplomatique ne peut en tout état de cause pas 

servir à excuser des infractions de roulage, 

également lorsqu'elles sont commises par des 

diplomates.  

 

22.03  Karin Temmerman (sp.a): Diplomatieke 

onschendbaarheid kan toch nooit bedoeld zijn om 

verkeersovertredingen te vergoelijken, ook niet voor 

de diplomaten zelf.  

 

22.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Je 

vais faire étudier en détail la définition juridique de 

l'immunité. 

 

22.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik laat 

de juridische definitie van onschendbaarheid 

grondig bekijken. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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Le président: L'interpellation n° 110 de M. Schoofs 

est reportée. La question n° 20283 de M. Thiéry est 

transformée en question écrite.  

 

De voorzitter: Interpellatie nr. 110 van de 

heer Schoofs wordt uitgesteld. Vraag nr. 20283 van 

de heer Thiéry wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag.  

 

23 Question de M. Jan Van Esbroeck à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la mise en œuvre de la 

loi en matière de lutte contre la piraterie" 

(n° 20305) 

 

23 Vraag van de heer Jan Van Esbroeck aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de uitvoering van 

de wet inzake de strijd tegen piraterij" (nr. 20305) 

 

23.01  Jan Van Esbroeck (N-VA): En juin 2013, 

sept arrêtés d’exécution relatifs à la lutte contre les 

actes de piraterie ont été transmis au Conseil d’État 

et quatre ont déjà été signés. 

 

Qu’en est-il des trois arrêtés restants? Combien 

d’entreprises ont déjà demandé l’autorisation 

d’assurer la protection de navires? Combien 

d’agréments ont été délivrés?  

 

23.01  Jan Van Esbroeck (N-VA): In juni 2013 

waren zeven uitvoeringsbesluiten over de strijd 

tegen de piraterij aan de Raad van State 

voorgelegd. Vier ervan waren al ondertekend.  

 

Wat is de stand van zaken van de andere drie 

besluiten? Hoeveel bedrijven hebben al de 

toestemming gevraagd om schepen te 

beschermen? Hoeveel vergunningen zijn uitgereikt?  

 

23.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Sur les sept arrêtés d’exécution, six sont déjà en 

vigueur et le Conseil d’État signera le dernier dans 

les prochains jours ou les prochaines semaines.  

 

Quatre armateurs ont déjà demandé l’autorisation 

de recourir à une entreprise de sécurité maritime et 

deux d’entre eux l’ont obtenue. Le Conseil des 

ministres a récemment adopté le dossier d’un 

troisième armateur et celui du quatrième doit 

encore être complété. 

 

L’administration met tout en œuvre pour qu’une fois 

le régime définitif mis en place, les décisions 

puissent suivre rapidement dans les dossiers 

individuels.  

 

23.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Zes 

van de zeven uitvoeringsbesluiten zijn nu al van 

kracht. De Raad van State zal het laatste besluit 

ondertekenen een van deze dagen of weken. 

 

Vier rederijen hebben al de toelating gevraagd om 

een beroep te mogen doen op een maritieme 

veiligheidsonderneming. Twee ervan kregen die 

toelating. Het dossier van een derde rederij keurde 

de ministerraad onlangs goed, in het dossier van de 

vierde rederij ontbreekt nog informatie. 

 

De administratie stelt alles in het werk opdat, zodra 

het definitieve regime van toepassing is, voor elk 

dossier zo spoedig mogelijk een beslissing kan 

volgen. 

 

23.03 Jan Van Esbroeck (N-VA): Deux armateurs 

disposent donc actuellement d'un service de 

gardiennage à bord de leurs navires. Et le dernier 

arrêté d'exécution qui doit encore être signé ne 

constitue pas un obstacle à cet égard? 

 

23.03  Jan Van Esbroeck (N-VA): Vandaag 

werken dus twee rederijen met bewaking aan 

boord? Het laatste besluit, dat nog moet worden 

ondertekend, houdt dit niet tegen? 

 

23.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Non, en effet. Les sociétés Jan De Nul et Exmar 

Shipmanagement ont été autorisées en juin 2013 

par le Conseil des ministres à assurer ces missions 

de gardiennage. Selon M. Vande Lanotte, cela ne 

poserait pas de problème. 

 

23.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Dat 

klopt. Jan De Nul en Exmar Shipmanagement 

hebben hiervoor in juni 2013 de goedkeuring 

gekregen van de ministerraad. Volgens minister 

Vande Lanotte is dit in orde.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

24 Question de M. Peter Dedecker à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "la sécurité de la carte 

d'identité électronique" (n° 20296) 

 

24 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de veiligheid van 

de eID" (nr. 20296) 
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24.01  Peter Dedecker (N-VA): La carte d’identité 

électronique (eID) fonctionne avec une clé publique 

à cryptographie asymétrique. Il s’agit d’algorithmes 

complexes comme l’algorithme de chiffrement RSA, 

qui s’appuie sur des calculs de logarithmes 

tellement complexes et tellement longs à décrypter 

qu’ils découragent les pirates informatiques. 

Néanmoins cette méthode de cryptage devrait être 

inutilisable d’ici quatre à cinq ans et la sécurité de 

nos eID est dès lors menacée.  

 

Quelles seraient les conséquences, pour la eID, de 

la disparition de la sécurité garantie par l’algorithme 

de chiffrement RSA? Les puces électroniques des 

cartes d’identité sont-elles capables de gérer 

d’autres algorithmes et les lecteurs de cartes 

pourront-ils les déchiffrer? L’État se prépare-t-il à 

gérer ce problème de sécurité? 

 

Quand la prolongation annoncée de cinq à dix ans 

de la durée de validité des cartes d’identité 

électroniques deviendra-t-elle réalité? 

 

Est-il bien souhaitable, compte tenu du fait que le 

RSA pourra être piraté dans un laps de temps 

déterminé, de prolonger la durée de validité des 

cartes? Comment les citoyens réagiront-ils quand 

ils seront contraints de remplacer leur carte 

onéreuse après deux ou trois ans alors qu'elle 

aurait dû rester valable dix ans?  

 

24.01  Peter Dedecker (N-VA): De elektronische 

identiteitskaart (eID) werkt met een public key 

infrastructure met asymmetrische encryptie. Het 

gaat om ingewikkelde algoritmes zoals het RSA-

algoritme, gebaseerd op logaritmische 

berekeningen die zo ingewikkeld zijn dat het 

ontcijferen voor krakers te lang duurt. Deze 

encryptiemethode zou binnen de vier of vijf jaar 

echter onbruikbaar worden en dat geldt dus ook 

voor de eID’s.  

 

Welke gevolgen zou het wegvallen van de veiligheid 

van het RSA-algoritme hebben voor de eID? 

Kunnen de chips op de identiteitskaarten andere 

algoritmes aan? Kunnen de kaartlezers die lezen? 

Is de overheid voorbereid op dit 

veiligheidsprobleem?  

 

 

Wanneer wordt de geplande 

geldigheidsduurverlenging van eID’s van vijf naar 

tien jaar doorgevoerd?  

 

Is het, rekening houdend met het feit dat RSA 

binnen een bepaalde tijdspanne gekraakt kan 

worden, wel raadzaam om de geldigheidsduur van 

de kaarten op te trekken? Hoe zullen de burgers 

reageren als ze hun dure kaart, die tien jaar geldig 

zou moeten zijn, al na twee of drie jaar moeten 

vervangen?  

 

24.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Toute perte de la fiabilité de l'algorithme RSA aurait 

une incidence sur la protection de l'internet presque 

dans son ensemble et à l'échelle planétaire. Dans 

ce cas, le problème dépasserait clairement le 

simple niveau de l'eID, nécessitait des mesures de 

grande envergure. Il est cependant encore trop tôt, 

actuellement, pour s'exprimer sur ce problème que 

nous analysons toutefois en permanence. 

 

Le risque que le RSA soit piraté dans quatre ou cinq 

ans est considéré comme minime. Dans cette 

hypothèse, il conviendrait de remplacer l'ensemble 

des cartes, indépendamment de leur durée de 

validité.  

 

24.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Indien 

het RSA-algoritme daadwerkelijk onbetrouwbaar 

zou worden, zou dat een wereldwijde impact op 

haast de volledige beveiliging op het internet 

hebben. In dat geval is het probleem veel groter dan 

het loutere probleem met de eID. Allesomvattende 

maatregelen zijn dan nodig. Vandaag is het te vroeg 

om iets over de problematiek te zeggen, maar wij 

analyseren het probleem permanent.  

 

Het risico dat RSA binnen de vier of vijf jaar 

gekraakt wordt, wordt als erg klein beschouwd. Zo 

dat wel zou gebeuren, moeten àlle kaarten worden 

vervangen, los van hun geldigheidsduur.  

 

Une durée de validité de dix ans est plus 

avantageuse pour les citoyens et il convient dès lors 

de la recommander. Même s'il fallait remplacer les 

certificats enregistrés, cette opération serait encore 

moins coûteuse que le remplacement quinquennal 

des cartes d'identité. 

 

La prorogation est prévue à partir de février 2014. 

 

Een geldigheid van tien jaar is voordeliger voor de 

burger en verdient dus aanbeveling. Zelfs als het 

om veiligheidsredenen nodig zou zijn om de 

geregistreerde certificaten te vervangen, dan nog 

zou dat minder kosten dan de kaart elke vijf jaar te 

vervangen.  

 

De verlenging is gepland vanaf februari 2014.  

 

24.03  Peter Dedecker (N-VA): Je ne pense pas 

que les risques soient aussi importants selon que la 

24.03  Peter Dedecker (N-VA): Ik geloof niet dat de 

risico’s even groot zijn als de kaart tien jaar geldig 
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durée de validité est de dix ans ou de cinq ans. Des 

inventions mathématiques peuvent raccourcir la 

durée de vie d'un système et dans ce cas il faudra 

pouvoir remplacer toutes les cartes à temps. Sans 

cela, la sécurité sera menacée en tout état de 

cause. 

 

Pourquoi faut-il attendre février 2014 pour la 

prorogation? 

 

blijft dan als ze vijf jaar geldig blijft. Wiskundige 

doorbraken kunnen de houdbaarheid van een 

systeem verkorten en dan moeten alle kaarten tijdig 

kunnen worden vervangen. Anders is er hoe dan 

ook een veiligheidsprobleem.  

 

 

Waarom komt de verlenging er eigenlijk pas vanaf 

februari 2014?  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 20327, 20388, 

20389 et 20390 de Mme Galant et la question 

n° 20339 de M. Van Biesen sont reportées. La 

question n° 20350 de M. Jadot est supprimée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 20327, 20388, 20389 en 

20390 van mevrouw Galant en vraag nr. 20339 van 

de heer Van Biesen worden uitgesteld. Vraag 

nr. 20350 van de heer Jadot vervalt.  

 

25 Questions jointes de 

- M. Jenne De Potter à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la radicalisation des jeunes et les mesures 

prises à cet égard" (n° 20399) 

- M. Daniel Bacquelaine à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "la lutte contre le radicalisme 

religieux sur internet" (n° 20410) 

- M. Peter Logghe à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les activités de Sharia4Belgium sur 

Facebook" (n° 20412) 

- M. Jan Van Esbroeck à la vice-première ministre 

et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des 

chances sur "le maintien des activités de 

Sharia4Belgium sur la toile" (n° 20433) 

 

25 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de radicalisering 

van jongeren en de genomen maatregelen" 

(nr. 20399) 

- de heer Daniel Bacquelaine aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de strijd tegen 

religieus radicalisme op internet" (nr. 20410) 

- de heer Peter Logghe aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de activiteiten van Sharia4Belgium 

op Facebook" (nr. 20412) 

- de heer Jan Van Esbroeck aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het online actief 

blijven van Sharia4Belgium" (nr. 20433) 

 

25.01  Peter Logghe (VB): Un an après l'auto-

dissolution de Sharia4Belgium, ce mouvement 

continue à propager ses idées via 

Tawheed4Belgium. Cette page Facebook 

compterait 350 followers. Les autorités affirment 

lutter contre le radicalisme, mais quand fermeront-

elles donc cette page internet? L'incitation à partir 

combattre en Syrie constitue-t-elle un acte 

punissable? Une organisation peut-elle légalement 

inciter des jeunes à partir combattre en Syrie? 

Dispose-t-on d'éléments indiquant que cette page 

empreinte d'incitation à la haine a incité des jeunes 

à se rendre effectivement en Syrie? Une enquête a-

t-elle déjà été menée à ce sujet et, dans 

l'affirmative, quels en sont les résultats? Les 

activités liées à cette page web relèvent-elles de la 

loi antiterrorisme? Des bourgmestres ont distribué 

des dépliants pour dissuader des jeunes de se 

rendre en Syrie. Est-ce bien utile alors qu'on ne 

parvient même pas à déloger de la Toile les profils 

Facebook de mouvements islamistes radicaux? 

 

25.01  Peter Logghe (VB): Een jaar nadat 

Sharia4Belgium zichzelf heeft ontbonden verspreidt 

het zijn ideeën gewoon verder via 

Tawheed4Belgium. Die Facebookpagina zou 

350 volgers hebben. De overheid beweert strijd te 

voeren tegen de radicalisering, maar wanneer haalt 

zij deze pagina van het internet? Is het oproepen 

om deel te nemen aan de strijd in Syrië strafbaar? 

Mag een organisatie zomaar jongeren aanzetten 

om in Syrië te gaan vechten? Zijn er aanwijzingen 

dat door deze haatpagina jongeren effectief naar 

Syrië vertrokken? Wordt dat onderzocht en wat zijn 

de resultaten van dat onderzoek? Vallen de 

activiteiten op deze webpagina onder de wet tegen 

het terrorisme? Burgemeesters delen flyers uit om 

jongeren te ontmoedigen naar Syrië te vertrekken. 

Heeft dat nut als men er niet eens in slaagt radicaal 

islamitische Facebookprofielen van het internet te 

halen? 
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25.02  Jan Van Esbroeck (N-VA): Il y a un an, 

Sharia4Belgium a annoncé que le groupe était 

dissout mais un groupement du même type est actif 

aujourd'hui sur Facebook sous le nom de 

Tawheed4Belgium. Il ne s'agit donc pas de 

poursuivre les organisations mais bien de 

sanctionner les personnes qui les créent si 

nécessaire. 

 

Une enquête a-t-elle été ouverte pour déterminer 

qui se trouve derrière la pace Facebook 

Tawheed4Belgium? 

 

25.02  Jan Van Esbroeck (N-VA): Sharia4Belgium 

kondigde een jaar geleden aan dat de groepering 

was ontbonden, maar vandaag vinden wij op 

Facebook gelijkaardige zaken onder de naam 

Tawheed4Belgium. Wij moeten dus niet die 

organisaties vervolgen, maar wel de personen die 

erachter zitten straffen indien nodig. 

 

 

Werd een onderzoek gestart om te achterhalen wie 

achter de Facebookpagina Tawheed4Belgium zit? 

 

25.03 Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Vos questions concernent les procédures judiciaires 

et la définition des mesures de lutte contre le 

terrorisme dans le cadre de notre droit pénal. Elles 

relèvent dès lors de la ministre de la Justice.  

 

Chaque fois que j'ai connaissance de l'existence 

d'une page internet de ce type, je transmets 

immédiatement cette information à la ministre de la 

Justice. Le parquet dispose de plusieurs moyens 

d'intervention permettant de fermer un site ou une 

page internet. Je n'ai pas cette compétence moi-

même.  

 

25.03 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Het 

gaat hier over gerechtelijke procedures en de 

definitie van de maatregelen met betrekking tot de 

strijd tegen het terrorisme binnen ons strafrecht. Dit 

zijn dus vragen voor de minister van Justitie.  

 

Telkens wanneer ik iets verneem over een 

dergelijke webpagina stuur ik deze informatie 

onmiddellijk door naar de minister van Justitie. Het 

parket beschikt over verschillende middelen om op 

te treden om een website of internetpagina te 

sluiten. Zelf heb ik die bevoegdheid niet. 

 

25.04  Peter Logghe (VB): La ministre a-t-elle 

transmis les données concernant 

Tawheed4Belgium à la Justice? 

 

25.04  Peter Logghe (VB): Heeft de minister de 

gegevens rond Tawheed4Belgium doorgestuurd 

naar Justitie? 

 

25.05  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Plusieurs services sont représentés dans la cellule 

Syrie. En règle générale, la Justice dispose des 

mêmes informations que les autres, mais il arrive 

que nous lui transmettions des informations. Il 

appartient en effet à la Justice d’activer le parquet. 

 

25.05 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): In de 

cel Syrië zitten verschillende diensten. In het 

algemeen heeft Justitie dezelfde informatie, maar 

soms sturen wij nieuws naar Justitie. Het is immers 

aan Justitie om het parket te activeren.  

 

25.06  Jan Van Esbroeck (N-VA): Je suis 

profondément étonné de constater qu’une task 

force spécialisée se réunit chaque semaine pour 

lutter contre le phénomène du radicalisme, mais 

manifestement, l'organisation de cette lutte est 

toujours aussi émiettée. Quelle en est dans ce cas 

la valeur ajoutée? 

 

25.06  Jan Van Esbroeck (N-VA): Het verbaast mij 

ten zeerste dat een gespecialiseerde taskforce elke 

week samenkomt in de strijd tegen de 

radicalisering, maar dat die strijd blijkbaar nog 

steeds even versnipperd is. Wat is dan de 

meerwaarde ervan?  

 

25.07  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): La 

mission de la task force est d’assurer l’échange 

d’informations, mais ensuite les services travaillent 

chacun de leur côté. La fermeture d’un site internet 

est une procédure judiciaire.  

 

25.07 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

taskforce gaat over de uitwisseling van informatie, 

maar daarna werkt elke dienst apart. De sluiting van 

een website is een gerechtelijke procedure. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

26 Question de M. Ben Weyts à la vice-première 

ministre et ministre de l'Intérieur et de l'Égalité 

des chances sur "l'affectation des recettes issues 

de la collaboration avec la police américaine" 

26 Vraag van de heer Ben Weyts aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de besteding van 

de opbrengsten van de samenwerking met de 
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(n° 20446) 

 

Amerikaanse politie" (nr. 20446) 

 

26.01  Ben Weyts (N-VA): À la suite de la 

collaboration couronnée de succès, en 2007, entre 

la police fédérale et des enquêteurs américains, 

l'ambassadeur de l'époque, Howard W. Gutman, a 

transmis quelques années plus tard un chèque à la 

commissaire générale De Bolle. Il s'agissait d'une 

partie de l'argent criminel saisi. Selon Mme De 

Bolle, soutenue en cela par la ministre, cet argent 

devait être affecté aux TIC de la police judiciaire 

fédérale.  

 

26.01  Ben Weyts (N-VA): Naar aanleiding van een 

succesvolle samenwerking in 2007 tussen de 

federale politie en Amerikaanse onderzoekers heeft 

de toenmalige ambassadeur Gutman enkele jaren 

nadien een cheque overhandigd aan 

hoofdcommissaris De Bolle. Dit was een deel van 

de buitgemaakte misdaadgelden. Mevrouw De Bolle 

ging er van uit dat dit geld zou worden geïnvesteerd 

in de ICT van de federale gerechtelijke politie en de 

minister steunde haar.  

 

Lorsqu'il s'est avéré que ce ne fut pas le cas, la 

réaction des syndicats policiers a été que 

l'informatique est l'un des grands problèmes de la 

police fédérale. 

 

Est-il exact que certains agents financent eux-

mêmes les logiciels ou le matériel nécessaires? 

Pourquoi les moyens, acquis par la police fédérale, 

ne sont-ils pas encore effectivement transférés à la 

police fédérale? 

 

Toen bleek dat dit niet gebeurde, was de reactie 

van de politievakbonden dat ICT een van de grote 

pijnpunten bij de federale politie is.  

 

 

Klopt het dat sommige agenten zelf de nodige 

software of hardware betalen? Waarom zijn de 

middelen, gewonnen door de federale politie, nog 

altijd niet effectief overgedragen aan de federale 

politie?  

 

26.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Comme je l'ai déjà dit en séance plénière, il a été 

décidé dans le cadre du contrôle budgétaire de 

verser ce montant au Trésor pour des raisons 

techniques. La police fédérale obtient toutefois plus 

qu’une compensation sous la forme d’une 

contribution fédérale de 26 millions d'euros en 2013 

et de 21 millions d'euros en 2014, en plus du 

montant de 10 millions d'euros pour la 

cybersécurité.  

 

26.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Zoals 

ik al in de plenaire vergadering heb gezegd, is 

tijdens de begrotingscontrole beslist om dit geld om 

technische redenen in de Schatkist te storten. De 

federale politie wordt echter meer dan 

gecompenseerd door een federale bijdrage van 

26 miljoen euro in 2013 en 21 miljoen in 2014, 

bovenop de 10 miljoen euro voor cyberveiligheid. 

 

26.03  Ben Weyts (N-VA): Une augmentation 

budgétaire spécifique est-elle prévue pour les 

moyens TIC de la police fédérale? 

 

26.03  Ben Weyts (N-VA): Is er een specifieke 

budgetverhoging voor de ICT-middelen van de 

federale politie? 

 

26.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Une partie des moyens sert au recrutement 

d'inspecteurs spécialisés ou d'experts et une autre 

partie est destinée à l'adaptation et à la 

modernisation de notre technologie. Une enveloppe 

d'investissement de 36 millions est disponible 

chaque année. Nous possédons la marge de 

manœuvre nécessaire pour réaliser ces 

investissements dans le cadre du budget actuel et 

des moyens supplémentaires s'y ajoutent pour les 

TIC et pour la cybersécurité. 

 

26.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Een 

deel van de middelen gaar naar de aanwerving van 

gespecialiseerde inspecteurs of deskundige, een 

ander deel naar de aanpassing en modernisering 

van onze technologie. Er is elk jaar een 

investeringsenveloppe van 36 miljoen. Wij hebben 

de ruimte om dergelijke investeringen te doen 

binnen het bestaande budget en daar komen nog 

eens andere middelen bij voor ICT en 

cyberveiligheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

27 Questions jointes de 

- Mme Zoé Genot à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "les violences policières à Bruxelles" 

(n° 20463) 

27 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Zoé Genot aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "het politiegeweld in Brussel" 

(nr. 20463) 
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- Mme Zoé Genot à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la liberté de la presse" (n° 20464) 

 

- mevrouw Zoé Genot aan de vice-eersteminister 

en minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 

Kansen over "de persvrijheid" (nr. 20464) 

 

27.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Il semble exister, 

au sein de la zone de police Bruxelles-Ville en 

particulier, un usage disproportionné de la violence 

par les services de police. Dans la majorité des cas, 

cette violence ne semble pas avoir abouti à une 

sanction. 

 

Pouvez-vous nous assurer que, pour chaque plainte 

déposée, une procédure est bien lancée? Des 

statistiques concernant le nombre de cas de 

violences policières pour la zone Bruxelles-Ville 

sont-elles disponibles? Ne serait-il pas temps 

d'entamer une réflexion globale sur le 

comportement des forces de police, des agents et 

de leur hiérarchie? Vous avez mis en place un 

groupe de travail sur la violence policière. Qui en 

fait partie et quels sont les objectifs exacts de ce 

groupe? 

 

27.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Naar verluidt 

maken de politiediensten zich meer bepaald in de 

politiezone Brussel HOOFDSTAD Elsene schuldig 

aan buitensporig geweld. In de meeste gevallen 

blijft dat geweld bovendien kennelijk onbestraft. 

 

 

Kan u ons verzekeren dat elke klacht die wordt 

ingediend, aanleiding geeft tot een procedure? Zijn 

er statistieken voorhanden over het aantal gevallen 

van politiegeweld in de zone Brussel HOOFDSTAD 

Elsene? Wordt het niet eens tijd voor een globale 

reflectie over de handelwijze van de politiediensten, 

de agenten en hun superieuren? U heeft een 

werkgroep ingesteld die zich buigt over 

politiegeweld. Wie maakt daar deel van uit, en wat 

zijn de precieze doelstellingen van de werkgroep?  

 

27.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Les 

cas de violence de policiers à l’égard de citoyens 

doivent être traités avec la même vigilance que les 

cas de violence envers les policiers: les deux sont 

inacceptables. 

 

Dans ce sens-ci, il y a soit une enquête judiciaire, 

soit une enquête disciplinaire: nous n’avons 

actuellement pas de lien direct avec l’échelon local 

mais nous devrions l’avoir afin d’assurer une 

uniformité entre les applications disciplinaires. 

Portez vos interrogations au Conseil de zone ou au 

Conseil communal de Bruxelles. 

 

 

 

J’ai reçu les représentants de la Ligue des droits de 

l’homme. 

 

27.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Men moet 

even alert zijn op politiegeweld tegen burgers als op 

geweld door burgers tegen politieagenten: beide zijn 

onaanvaardbaar. 

 

 

In geval van politiegeweld tegen burgers wordt er 

een gerechtelijk onderzoek of een tuchtonderzoek 

ingesteld: we staan momenteel niet rechtstreeks in 

contact met het lokale beleidsniveau, maar dat zou 

mijns inziens wel nuttig zijn om te verzekeren dat op 

beide niveaus dezelfde tuchtsancties gehanteerd 

worden. Ik stel voor dat u uw vragen aan de 

zoneraad of de gemeenteraad van Stad Brussel 

richt. 

 

Ik heb de vertegenwoordigers van de Liga voor 

Mensenrechten ontvangen. 

 

Un projet de loi qui sera déposé au parlement inclut 

ma proposition d’installer des bodycams sur 

l’uniforme, afin d’avoir une vision claire des 

agissements de part et d’autre. La Ligue met en 

place un site destiné à faciliter la transparence et le 

dépôt des plaintes. 

 

In een wetsontwerp dat in het Parlement zal worden 

ingediend, zit mijn voorstel vervat om bodycams 

aan te brengen op het uniform opdat men een 

duidelijk beeld zou hebben van de handelingen en 

praktijken van beide partijen. De Liga zet een 

website op teneinde de transparantie te verbeteren 

en het indienen van klachten te faciliëren. 

 

27.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Les deux types 

d’agression doivent faire l’objet d’enquêtes et de 

sanctions, mais les plaintes pour violences 

policières ne sont pas la priorité d’une justice 

débordée.  

 

27.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Beide soorten 

agressie moeten worden onderzocht en bestraft, 

maar de klachten over politiegeweld zijn geen 

prioriteit voor een overbevraagde justitie.  

 

27.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Les 

policiers se plaignent eux aussi que leurs plaintes 

27.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): Het 

politiepersoneel klaagt ook dat hun klachten zonder 
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n’aboutissent pas.  

 

resultaat blijven. 

 

27.05  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Il y a un 

problème spécifique à Bruxelles, en raison du 

nombre de manifestations mais aussi de la culture 

particulière de ce corps.  

 

27.05  Zoé Genot (Ecolo-Groen): In Brussel is er 

een specifiek probleem, als gevolg van het grote 

aantal betogingen, maar ook van de bijzondere 

cultuur bij dat korps.  

 

27.06  Joëlle Milquet, ministre (en français): Je 

vais répondre à présent à votre autre question, 

gagnons du temps. Selon la police, l’intéressé a pris 

la fuite à l’arrivée des forces de l’ordre. Interpellé à 

la gare du Nord, il a dit être journaliste mais il 

n’avait pas de carte de presse. En fait, il était 

photographe freelance mais n’avait pas de laisser-

passer national de presse. La même personne a fait 

l’objet plus tard dans la journée d’une arrestation 

administrative. L’intéressé n’a pas introduit de 

plainte pour violence à son égard.  

 

27.06 Minister Joëlle Milquet (Frans): Ik zal nu 

antwoorden op uw andere vraag, zo kunnen we tijd 

winnen. Volgens de politie is de betrokkene op de 

vlucht geslagen toen de politie arriveerde. Hij werd 

in het Noordstation aangehouden en zei dat hij 

journalist was, maar hij had geen perskaart op zak. 

In werkelijkheid was de man freelancefotograaf, 

evenwel zonder nationale perskaart. Later op de 

dag werd diezelfde persoon administratief 

aangehouden. De betrokkene heeft geen klacht 

ingediend wegens geweldpleging. 

 

27.07 Zoé Genot (Ecolo-Groen): Disposez-vous 

d’informations relatives à la confiscation ou à la 

destruction d’images qu’il avait prises? 

 

27.07  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Weet u of de 

foto’s die hij had genomen, geconfisqueerd of 

vernietigd werden? 

 

27.08  Joëlle Milquet, ministre (en français): Cela 

ne m’a pas été confirmé.  

 

27.08 Minister Joëlle Milquet (Frans): Dat werd mij 

niet bevestigd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

28 Question de M. Olivier Henry à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'exercice de secours 

réalisé à Jamioulx le 24 octobre 2013" (n° 20525) 

 

28 Vraag van de heer Olivier Henry aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de rampoefening 

van 24 oktober 2013 in Jamioulx" (nr. 20525) 

 

28.01  Olivier Henry (PS): Un exercice catastrophe 

"fuite de gaz" a été organisé à Jamioulx. Bien que 

nécessaires sur le principe, il est inacceptable que 

ces exercices mettent en danger riverains et 

pompiers. Or, ce fut le cas car une fuite réelle de 

gaz a été organisée et pompiers et riverains 

ignoraient la nature de l'exercice. 

 

 

 

Quelles sont les conditions de sécurité imposées 

pour de tels exercices? Quelles sont les sanctions à 

prendre à l'égard des auteurs? Quelles suites 

donnerez-vous à cet événement? 

 

28.01  Olivier Henry (PS): Er werd een 

rampoefening, een simulatie van een ramp met een 

gaslek, georganiseerd in Jamioulx. Principieel valt 

daar niets tegen in te brengen, maar het is 

onaanvaardbaar dat omwonenden en 

brandweerlieden daarbij in gevaar worden gebracht. 

Dat is hier wel degelijk gebeurd, want er werd een 

echt gaslek veroorzaakt, zonder dat de brandweer 

en de omwoners hiervan op de hoogte waren. 

 

Aan welke veiligheidsvereisten moeten dergelijke 

oefeningen voldoen? Welke sancties dienen er te 

worden getroffen ten aanzien van de 

organisatoren? Zal dat muisje nog een staartje 

hebben? 

 

28.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): 

L’exercice évoqué n’a pas respecté les règles 

prévues au vu des nombreux coups de fil reçus. 

Travailler ainsi est inadéquat. 

 

Ayant constaté l’absence de formation des autorités 

locales en matière de planification d'urgence, nous 

en organisons donc actuellement. Peu de 

communes disposent d'un plan d'urgence en ordre, 

28.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Gelet op de 

vele telefoontjes hierover mag het duidelijk zijn dat 

men zich bij deze rampoefening niet aan de regels 

heeft gehouden. Dat hoort niet. 

 

Wij hebben vastgesteld dat er op het niveau van de 

lokale overheden onvoldoende opleiding is met 

betrekking tot de rampenplannen; daarom 

organiseren wij nu dergelijke opleidingen. Er zijn 
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notamment en Wallonie. Pour y remédier, une 

circulaire va être envoyée et j'ai aussi sensibilisé les 

gouverneurs sur la question. 

 

 

 

Je partage votre avis sur l'urgence à réagir. 

 

maar weinig gemeenten met een volledig uitgewerkt 

rampenplan, zeker in Wallonië. Om dat te verhelpen 

zal er een omzendbrief worden verspreid, en ik heb 

ook de gouverneurs bewust gemaakt van deze 

problematiek. 

 

Ik ben het er met u over eens dat er dringend moet 

worden gereageerd.  

 

Les bourgmestres ont reçu un courrier du centre de 

crise, leur rappelant qu'il faut respecter les règles. 

 

De burgemeesters hebben van het crisiscentrum 

een schrijven ontvangen, waarin hun eraan 

herinnerd wordt dat de regels moeten worden 

nageleefd. 

 

28.03  Olivier Henry (PS): Quelles sanctions 

pouvez-vous prendre? 

 

28.03  Olivier Henry (PS): Welke sancties kan u 

opleggen?  

 

28.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Les 

règles en matière de modus operandi n'appellent 

pas de sanction. L'important, c’est de former et, en 

l'occurrence, on n'est pas dans un registre de 

sanctions. 

 

28.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): De regels 

met betrekking tot de modus operandi voorzien niet 

in sancties. Het belangrijkste is de opleiding en in 

het onderhavige geval is het niet de bedoeling te 

straffen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

29 Questions jointes de 

- M. Joseph George à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la fixation des redevances incendie par les 

services fédéraux du gouverneur de la province 

de Liège" (n° 20536) 

- M. Joseph George à la vice-première ministre et 

ministre de l'Intérieur et de l'Égalité des chances 

sur "la répartition des frais admissibles pour la 

redevance incendie 2007 par le gouverneur de la 

province de Liège (frais admissibles 2006)" 

(n° 20537) 

 

29 Samengevoegde vragen van 

- de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de bepaling van 

de bijdragen voor de kosten van de 

brandweerdiensten door de federale diensten van 

de gouverneur van de provincie Luik" (nr. 20536) 

- de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de verdeling van 

de in aanmerking komende kosten van de 

brandweerdiensten 2007 door de gouverneur van 

de provincie Luik (in aanmerking komende 

kosten 2006)" (nr. 20537) 

 

29.01  Joseph George (cdH): Le Parlement a 

décidé que la commune-centre doit participer aux 

frais des services d'incendie pour une quote-part de 

frais admissibles, fixée par le gouverneur en tenant 

compte de la population et du revenu cadastral, 

mais le gouverneur de la province de Liège s’écarte 

de ces critères pour 30 % en ce qui concerne les 

frais admissibles pour l’année 2005. 

 

 

 

Quand notifiera-t-il les décisions relatives aux 

années 2006 à 2012? Quelles dispositions 

prendrez-vous pour mettre fin à cette abstention 

fautive, le gouverneur ayant révélé qu’il était en 

mesure d’effectuer la régularisation de ces quatre 

années de retard? Quand les autres années 

pourront-elles être régularisées? N’y a-t-il pas lieu 

29.01  Joseph George (cdH): Het Parlement heeft 

beslist dat de gemeente-centrum deel moet nemen 

in een aandeel van de in aanmerking komende 

kosten van de brandweerdiensten, vastgesteld door 

de gouverneur rekening houdend met het 

bevolkingscijfer en het kadastraal inkomen, maar 

de gouverneur van de provincie Luik houdt geen 

rekening met die criteria ten belope van 30 procent 

van de in aanmerking komende kosten voor het jaar 

2005. 

 

Wanneer zal hij kennis geven van de beslissingen 

voor de jaren 2006 tot 2012? Welke maatregelen 

zal u nemen om een einde te maken aan dit 

schuldig verzuim? De gouverneur heeft immers 

aangegeven dat hij die vier achterstallige jaren kan 

regulariseren. Wanneer zullen de andere jaren 

worden geregulariseerd? Moeten er geen verdere 
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d’aller plus loin à propos de cette preuve écrite? 

 

stappen worden ondernomen, aangezien er een 

schriftelijk bewijs bestaat van het verzuim? 

 

On chercherait en vain selon quels critères le calcul 

des frais forfaitaires pour renforts a été réparti. 

 

 

Vous aviez essayé, par circulaire, d’établir les 

critères de la population et du revenu cadastral. Le 

gouverneur, lui, a décidé de pondérer de dix points 

supplémentaires le pourcentage des communes du 

centre, soulageant les communes protégées. Il 

s’agit vraisemblablement d’un abus de pouvoir qui 

sera soumis à la sanction du Conseil d’État. Ne 

convient-il pas de retirer cet acte? Quelles 

dispositions prendrez-vous pour éviter de telles 

erreurs? 

 

Men zou tevergeefs trachten te achterhalen op 

grond van welke criteria de forfaitaire kosten voor 

de versterking werden berekend en verdeeld.  

 

U heeft geprobeerd om de criteria inzake het 

bevolkingscijfer en het kadastraal inkomen bij 

omzendbrief vast te stellen. De gouverneur heeft 

beslist om een weging van tien extrapunten toe te 

kennen aan het percentage van de gemeenten-

groepscentra, om zo de beschermde gemeenten te 

ontzien. Dit is waarschijnlijk een geval van 

machtsmisbruik, waarover de Raad van State zich 

zal moeten uitspreken. Zou die beslissing niet 

moeten worden herroepen? Welke maatregelen zal 

u nemen om dergelijke fouten te vermijden? 

 

29.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Les 

gouverneurs agissent comme organe déconcentré 

du pouvoir fédéral. Vous avez introduit une action 

au Conseil d’État. Cette procédure judiciaire étant 

menée contre l’État belge, je ne puis me prononcer 

sur la cause en question. J’accorde ma pleine 

confiance aux juridictions pour trancher ce 

problème délicat. 

 

29.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): De 

gouverneurs treden op als gedeconcentreerd 

orgaan van de federale overheid. U heeft een 

geding aangespannen voor de Raad van State. 

Aangezien die gerechtelijke procedure tegen de 

Belgische Staat is gericht, kan ik daarover geen 

uitspraak doen. Ik heb alle vertrouwen in het 

gerecht om uitspraak te doen over dat delicate 

probleem. 

 

29.03  Joseph George (cdH): Le retard accumulé 

devient inadmissible.  

 

29.03  Joseph George (cdH): De aanslepende 

vertraging heeft de grens van het aanvaardbare 

bereikt.  

 

29.04  Joëlle Milquet, ministre (en français): Nous 

l’avons déjà fait savoir. Avec les zones, nous allons 

enfin pouvoir régler ce problème d’une manière plus 

intelligente. 

 

29.04 Minister Joëlle Milquet (Frans): We hebben 

daar al op gewezen. Met de zones zullen we 

eindelijk een passender oplossing kunnen vinden 

voor dat probleem.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

30 Question de M. Joseph George à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'étendue des zones de 

secours" (n° 20538) 

 

30 Vraag van de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de grootte van de 

hulpverleningszones" (nr. 20538) 

 

30.01  Joseph George (cdH): Des arrêtés royaux 

déterminent la délimitation territoriale des zones de 

secours. Certaines communes ont voulu éviter des 

regroupements, entraînant des disparités dans les 

charges qui vont de 20 à 180 euros par habitant. 

Aujourd’hui, ces communes se rendent compte 

qu’elles ne pourront assurer l’aide la plus adéquate: 

elles manquent de personnel, de matériel ou de 

formations.  

 

 

 

Comment peut-on procéder si des regroupements 

30.01  Joseph George (cdH): De afbakening van 

de hulpverleningszones wordt vastgelegd bij 

koninklijk besluit. Sommige gemeenten hebben een 

hergroepering willen vermijden, want dat zou tot een 

discrepantie van de lasten hebben geleid, in de 

ordegrootte van 20 tot 180 euro per inwoner. De 

gemeenten beseffen nu dat zij niet de meest 

adequate hulp zullen kunnen bieden: daarvoor 

hebben zij het personeel en de materiële middelen 

niet, en daarvoor zijn ze ook niet voldoende 

opgeleid. 

 

Hoe kan men tewerkgaan als er aanvragen zijn voor 
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de zones sont sollicités? Y a-t-il des demandes en 

ce sens?  

 

een hergroepering van zones? Zijn er überhaupt 

aanvragen in die zin?   

 

30.02 Joëlle Milquet, ministre (en français): Les 

fusions pourront aller jusqu’à une seule zone par 

province. On pourra aussi défusionner: passer 

d’une zone à une autre au lieu de créer une autre 

zone.  

 

30.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Men kan 

blijven fuseren tot één zone per provincie. Men zal 

ook fusies ongedaan kunnen maken en kunnen 

overstappen van de ene zone naar de andere in 

plaats van een nieuwe zone te creëren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

31 Question de M. Joseph George à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "les futures dotations 

fédérales et la fixation des dotations des 

communes des zones" (n° 20539) 

 

31 Vraag van de heer Joseph George aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de toekomstige 

federale dotaties en de vastlegging van de 

dotaties van de gemeenten die deel uitmaken van 

de hulpverleningszone" (nr. 20539) 

 

31.01  Joseph George (cdH): La loi de 2007 

prévoit le mode de financement des zones de 

secours: dotations communales, fédérales, 

provinciales, rétributions de missions et sources 

diverses. 

 

Pourriez-vous m'indiquer quand le ratio entre les 

moyens communaux et fédéraux sera égal à 1?  

 

Les dotations communales ne seront plus calculées 

par les gouverneurs mais fixées au conseil de zone 

et, à défaut, par la ministre de l'Intérieur selon des 

critères établis par la loi. Les chiffres élaborant cette 

répartition sont-ils à disposition des pré-zones? Ne 

faut-il pas fixer ces modalités de calcul au plus tôt 

d’autant que les zones disposeront de la 

personnalité juridique et vont fonctionner par 

dotation? Ce problème va se poser dès la mise en 

place des zones définitives.  

 

31.01  Joseph George (cdH): De wet van 2007 

regelt de financiering van de hulpverleningszones: 

er wordt gewerkt met gemeentelijke, federale en 

provinciale dotaties, vergoedingen voor opdrachten 

en diverse inkomsten. 

 

Tegen wanneer zal de ratio tussen gemeentelijke 

en federale middelen gelijk zijn aan 1? 

 

De gemeentelijke dotaties zullen niet langer door de 

gouverneur worden berekend, maar door de 

zoneraad worden vastgelegd, en anders door de 

minister van Binnenlandse Zaken op grond van 

wettelijke criteria. Kunnen de prezones beschikken 

over de cijfers met betrekking tot die verdeling? 

Moeten de berekeningsmodaliteiten niet zo snel 

mogelijk worden vastgelegd, te meer daar de zones 

rechtspersoonlijkheid zullen hebben en met dotaties 

gefinancierd zullen worden? Dat probleem zal rijzen 

zodra de definitieve zones ingericht worden.  

 

31.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Les 

communes des zones doivent s'organiser entre 

elles. Nous examinons la clef à imposer en vue de 

trouver une solution équitable. Nous avons déjà 

prévu la possibilité d'ajouter des critères pertinents 

aux critères actuels de la loi.  

 

31.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): De 

gemeenten in de zones moeten een en ander 

onderling organiseren. Wij buigen ons momenteel 

over de verdeelsleutel die moet worden toegepast 

met het oog op een billijke oplossing. Wij hebben al 

in de mogelijkheid voorzien om de huidige wettelijke 

criteria aan te vullen met relevantiecriteria. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

32 Question de Mme Zoé Genot à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "l'identification des 

policiers" (n° 20575) 

 

32 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "de identificatie 

van politieagenten" (nr. 20575) 

 

32.01 Zoé Genot (Ecolo-Groen): Où en est-on du 

projet de loi modifiant l'article 41 de la loi sur la 

fonction de police du 5 août 1992 en vue de garantir 

l’identification des policiers (doc. 53/2871), que la 

32.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen): Hoe staat het 

met het wetsontwerp tot wijziging van artikel 41 van 

de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, met 

het oog op het waarborgen van de identificatie van 
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commission de l'Intérieur a décidé de ne pas 

inscrire à son ordre du jour, dans l'attente de votre 

réforme de la police? 

 

de politieambtenaren en de betere bescherming van 

hun persoonlijke levenssfeer (stuk nr. 53/2871), dat 

de commissie voor de Binnenlandse Zaken in 

afwachting van uw politiehervorming niet heeft 

willen agenderen?  

 

32.02  Joëlle Milquet, ministre (en français): Une 

famille de la majorité a soudain eu des 

questionnements existentiels, mais le projet est 

réinscrit à l'ordre du jour de demain de notre 

commission.  

 

32.02 Minister Joëlle Milquet (Frans): Een politieke 

familie uit de meerderheid worstelde ineens met 

existentiële vragen hierover, maar het ontwerp staat 

opnieuw op de agenda, en wel voor de vergadering 

van onze commissie van morgen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

33 Question de M. Bruno Tuybens à la vice-

première ministre et ministre de l'Intérieur et de 

l'Égalité des chances sur "le rapport parallèle 

d'Amnesty International dans le cadre de la 51
ème

 

session du Comité de l'ONU contre la torture en 

ce qui concerne l'utilisation d'armes à impulsions 

électriques par les services de police" (n° 20668) 

 

33 Vraag van de heer Bruno Tuybens aan de 

vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 

Zaken en Gelijke Kansen over "het 

schaduwrapport van Amnesty International naar 

aanleiding van de 51ste sessie van het VN-

Antifoltercomité, wat betreft het gebruik van 

stroomstootwapens door politiediensten" 

(nr. 20668) 

 

33.01 Bruno Tuybens (sp.a): Dans un rapport, 

Amnesty International recommande de rapporter 

tous les cas d’utilisation d’armes à impulsions 

électriques par les services de police et préconise 

de n’y recourir qu’en remplacement d’une arme à 

feu. En octobre 2010 déjà, le Comité des Nations 

Unies contre la torture avait avancé des 

recommandations analogues, complétées par un 

plaidoyer en faveur de l’instauration d’un cadre légal 

pour réglementer l’utilisation de ces armes. 

 

En 2012, la ministre avait déclaré qu’il serait peut-

être opportun de réfléchir à une réglementation 

adéquate. Souscrit-elle aux recommandations 

d’Amnesty International? Depuis 2011, combien de 

fois la police a-t-elle eu recours à cette arme? 

Quelle est la réaction de la ministre face aux corps 

de police qui revendiquent de pouvoir l’utiliser? 

Prendra-t-elle des initiatives pour concrétiser les 

recommandations formulées par Amnesty 

International?  

 

33.01  Bruno Tuybens (sp.a): Amnesty 

International beveelt in een rapport aan om elk 

gebruik van een stroomstootwapen door 

politiediensten te rapporteren en pleit ervoor om het 

wapen enkel te gebruiken als alternatief voor een 

vuurwapen. Het VN-Antifoltercomité formuleerde al 

in oktober 2010 gelijkaardige adviezen, naast een 

pleidooi voor een wettelijke basis voor het gebruik 

van deze wapens. 

 

 

In 2012 zei de minister al dat het nuttig kon zijn om 

na te denken over een adequate reglementering. 

Deelt ze het standpunt van Amnesty International? 

Hoe vaak heeft de politie dit wapen al gebruikt sinds 

2011? Welke houding neemt de minister aan 

tegenover politiekorpsen die het wapen willen 

gebruiken? Zal de minister initiatieven nemen om 

de adviezen van Amnesty uit te voeren?  

 

33.02  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): Je 

pense que la réglementation actuelle est 

satisfaisante. Elle impose en effet des conditions 

très strictes en matière d'autorisation, d'acquisition, 

de formation et d'utilisation par le personnel de 

police. Pour l'utilisation du Taser, la police doit 

déposer une demande fondée. Seul le personnel 

formé d'un service spécialisé peut y avoir recours. 

L'utilisation est par ailleurs toujours soumise à des 

conditions très strictes et restrictives. 

 

Je remettrai à M. Tuybens une note présentant les 

chiffres demandés et les conditions en matière de 

33.02 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): Ik 

meen dat de huidige regelgeving voldoet. Ze legt 

immers zeer strikte voorwaarden op qua toelating, 

verwerving, opleiding en gebruik door 

politiepersoneel. De politie moet voor het gebruik 

van de taser een gegronde aanvraag indienen. 

Enkel opgeleid personeel van een gespecialiseerde 

dienst mag ervan gebruik maken. Het gebruik wordt 

bovendien steeds onderworpen aan zeer strikte en 

beperkende voorwaarden.  

 

Ik zal de heer Tuybens een nota overhandigen met 

de gevraagde cijfers en de voorwaarden inzake 
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rapportage. 

 

rapportering.  

 

33.03  Bruno Tuybens (sp.a): Je me réjouis de la 

réticence de la ministre en ce qui concerne 

l'utilisation du Taser. La préoccupation de 

l'organisation de défense des droits de l'homme est 

en effet légitime. Une législation supplémentaire est 

peut-être nécessaire pour en limiter l'usage. 

 

La ministre n'a accordé l'autorisation à aucune 

zone. Et avant elle? 

 

33.03  Bruno Tuybens (sp.a): Ik ben blij dat de 

minister terughoudend is inzake het gebruik van de 

taser. De bezorgdheid van de 

mensenrechtenorganisatie is immers terecht. 

Misschien is er bijkomende wetgeving nodig om het 

gebruik te beperken.  

 

De minister heeft aan geen enkele zone 

toestemming gegeven. En haar voorganger? 

 

33.04  Joëlle Milquet, ministre (en néerlandais): 

Les zones d'Anvers et de Bruges peuvent en effet 

utiliser l'arme. Cette décision a été prise par 

Mme Turtelboom à l'époque. 

 

En France, une polémique fait rage à ce sujet à la 

suite d'un décès. 

 

33.04 Minister Joëlle Milquet (Nederlands): De 

zones Antwerpen en Brugge mogen inderdaad het 

wapen gebruiken. Dat was een beslissing van 

mevrouw Turtelboom indertijd. 

 

In Frankrijk is er een hevige polemiek aan de gang 

na een overlijden. 

 

33.05  Bruno Tuybens (sp.a): Le lien causal entre 

l'utilisation du Taser et le décès dans ce cas concret 

n'a pas encore été prouvé médicalement mais une 

impulsion électrique augmente évidemment le 

risque de défaillance cardiaque. 

 

33.05  Bruno Tuybens (sp.a): Het causale verband 

tussen het gebruik van de taser en het overlijden in 

dat concrete geval is nog niet medisch bewezen, 

maar een stroomstoot vergroot vanzelfsprekend het 

risico op hartfalen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: Les questions suivantes sont 

caduques: les questions n
os 

19650, 19651, 19752 et 

20219 de Mme Jadin, les questions n
os

19672, 

19691, 19774, 19797 et 19799 de M. Francken, la 

question n° 19994 de M. Vanvelthoven, la question 

n° 20350 de M. Jadot, la question n° 20588 de 

M. Goffin, la question n° 20650 de M. Vercamer et 

la question n° 20661 de Mme Boulet.   

 

 

Les questions suivantes sont reportées: la question 

n° 19814 de M. Schoofs, les questions n
os

19952, 

19956, 20172 et 20175 de M. Francken, la question 

n° 20104 de M. Gilkinet, la question n° 20116 de 

M. Schoofs, la question n° 20339 de M. Van Biesen, 

toutes les questions qui restent de Mme Galant, la 

question n° 20648 de Mme Van Moer et la question 

n° 20726 de Mme Vanheste. 

 

Les questions suivantes sont transformées en 

questions écrites: les questions n
os

20609 de 

M. Degroote et n° 20684 de Mme Dumery. 

 

De voorzitter: Volgende vragen vervallen: vragen 

nrs 19650, 19651, 19752 en 20219 van 

mevrouw Jadin, vragen nrs 19672, 19691, 19774, 

19797 en 19799 van de heer Francken, vraag 

nr. 19994 van de heer Vanvelthoven, vraag 

nr. 20350 van de heer Jadot, vraag nr. 20588 van 

de heer Goffin, vraag nr. 20650 van de 

heer Vercamer en vraag nr. 20661 van 

mevrouw Boulet.   

 

Volgende vragen zijn uitgesteld: vraag nr. 19814 

van de heer Schoofs, vragen nrs 19952, 19956, 

20172 en 20175 van de heer Francken, vraag 

nr. 20104 van de heer Gilkinet, vraag nr. 20116 van 

de heer Schoofs, vraag nr. 20339 van de heer Van 

Biesen, alle resterende vragen van 

mevrouw Galant, vraag nr. 20648 van mevrouw Van 

Moer en vraag nr. 20726 van mevrouw Vanheste. 

 

Volgende vragen worden omgezet in een 

schriftelijke vraag: vraag nr. 20609 van de 

heer Degroote en vraag nr 20684 van 

mevrouw Dumery. 

 

La réunion publique est levée à 17 h 41. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

17.41 uur. 

 

 


